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JOZUA

Da boekoe foe Jozua taki foe da tem dati dem Israeliet soema sa go na ini da pramisi kondre foe kisi hem.  A taki abra wan tem foe kande 25 jari so.  A de wan boekoe disi kan gi wi leki bribiwan wan bigi toto bikasi wi toe moesoe go na ini da pramisi kondre foe da libi na ini da Jeje dja na grontapoe, en te foe kaba, foe da libi na ini hemel.  Wi sa si fa Gado jepi Jozua wini da kondre, en fa dem ben prati da kondre gi dem famiri foe Israel.
Jozua 1
Jozua kisi opdrakti foe Gado
  1. Now baka da dede foe Mozes, da dinari foe MASRA, a ben pasa so dati MASRA ben taki gi Jozua, da manpikin foe Nun, da dinari foe Mozes, taki:

  2. Mozes Mi dinari dede; now foe dat'ede opo, abra da Jordaan liba disi, joe nanga da heri pipel disi, en go na da kondre disi Mi sa gi na dem, na dem Israëliet soema.


Mozes ben dede, en kande dem ben kaba foe hori low 30 dei langa ook toe.  Now Gado taki nanga Jozua so leki Gado ben taki nanga Mozes.  Wi no sabi efoe A ben taki nanga hem na ini da tabernakel foe komakandra, efoe na ini wan visioen efoe wan dren.  Disi de wan bigi toto gi Jozua.  So srefi, sinsi no wan soema ben go nanga Mozes di a ben kren tapoe da bergi, Gado wawan ben sabi dati zeker a ben dede, bikasi a ben de Gado srefi disi ben beri hem.


Moro fara, wi si fa Gado kari Mozes da dinari foe MASRA.  Gi libisoema, wi denki foe wan dinari leki a no de wan hei positie.  Ma no wan libisoema kan abi wan positie moro hei leki di foe de wan dinari foe Gado.  


Now dati Mozes dede kaba, Jozua no moesoe wakti moro, ma hemsrefi moesoe opo en tjari da folkoe abra da Jordaan liba foe go na ini da kondre disi Gado srefi ben pramisi dem.
  3. Ibri presi dati joe foetoe sa waka na tapoe, dati Mi ben gi na joe, so leki Mi ben taigiMozes.


Leki Gado ben pramisi Abraham, so A ben pramisi Jozua.  Ibri presi hem foetoe ben sa waka sa de foe hem.  Gado srefi sa sorgoe dati.
  4. Foe da woestijn nanga Libanon te leki da bigi liba, da Eufraat liba, da heri kondre foe dem Hethiet soema te leki da bigi zee na pe da zon de saka sa de joe kaba-pisi.

  5. No wan mansoema sa tan agensi joe ala dem dei foe joe libi; so leki Mi ben de nanga Mozes, so Mi sa de nanga joe; Mi no sa libi joe en Mi no sa verzuim joe.


Gado ben sori da bigi foe da kondre, disi noiti Israel ben kisi te leki tide, bikasi foe da tranga jesi foe dem.  Na ondro David nanga Salomo, dem ben abi bijna so bigi kondre.


Now Gado pramisi Jozua dati no wan soema kan wini hem ala dem dei foe hem libi - no bikasi Jozua hemsrefi de so boen, ma bikasi da libilibi Gado sa de nanga hem dei nanga neti.  A pramisi dati noiti A sa libi efoe verzuim Jozua.  En lobiwan, da srefi tori de troe foe wisrefi toe.  Noiti wantem Gado sa libi wi efoe verzuim wi.  Wi toe kan wini dem feanti na ini wi libi efoe wi de na ini da wani foe Gado - dem feanti foe da jeje-libi foe wi te doro dede srefi.
  6. Joe moesoe de tranga en abi dek'ati; bikasi joe sa prati da kondre disi leki wan erfenis gi da pipel disi, disi Mi ben sweri gi dem tata foe dem dati dem sa abi hem.


Jozua moesoe sori hemsrefi tranga, en a moesoe sori foeroe dek’ati.  A ben sori disi kaba na ini da fosi feti agensi Amalek, en so srefi na ini da tem disi a ben tanapoe agensi 10 spioen.  Ma Gado pramisi dati A sa gi Israel da kondre, en dati Jozua sa prati hem gi dem famiri foe Israel.
  7. Joe moesoe de tranga en abi foeroe dek'ati, foe joe sa doe alasani disi da wet de taki fin'fini, disi Mozes Mi dinari ben komanderi joe; no drai komopo foe dati na da letianoesei efoe da kroektoeanoesei, foe alasani sa wakaboen gi joe na ala presi pe joe de go.


Fa alasani sa waka boen?  Te a hori ala dem woortoe foe Gado disi Mozes ben skrifi.  A no moesoe dribi go na da kroektoeanoesei efoe da letianoesei, ma a moesoe hori dem wet fin’fini.  
  8. Da boekoe disi foe da wet no sa libi joe mofo; ma joe sa prakseri hem dei nanga neti, foe joe kan doe alasani disi skrifi na ini fin'fini; bikasi dan joe sa waka so leki joe wani, en alasani sa waka boen nanga joe.


Mozes moesoe loekoe na da wet foe Gado - na da tem dati, dem 5 boekoe foe da wet disi Mozes ben skrifi.  Moro fara, Jozua no moesoe sabi dem nomo, ma a moesoe prakseri dem dei nanga neti, so dati a sa waka na da juisti fasi en Gado sa blesi hem.  So srefi, lobiwan, efoe wi wani da blesi foe Gado, dan wi moesoe prakseri dem woortoe foe Hem dei nanga neti toe.
  9. Mi no ben komanderi joe? Joe moesoe de tranga, en abi dek'ati; no frede, no broko hede; bikasi MASRA joe Gado de nanga joe ala presi pe joe go.


Wi si dati Gado ben taigi hem 3-4 leisi foe de tranga en no foe frede, ma abi dek’ati, bikasi a kan sabi zeker dati Gado de nanga hem.
  10. Dan Jozua ben komanderi dem ofsiri foe da pipel taki:

  11. Waka go na mindri foe da pipel, en komanderi dem taki: Meki oen njanjan klari; bikasi fosi drie dei sa pasa, oen sa abra da Jordaan liba disi, foe go na ini foe abi da kondre disi MASRA oen Gado de gi oen foe abi hem.


Jozua ben gi jesi, en a ben gi wan opdrakti na dem ofsiri foe taigi da folkoe foe meki demsrefi klari foe abra da Jordaan liba baka 3 dei, foe go na ini da pramisi kondre.  Wi prakseri dati dem spioen disi wi feni na ini hoofdstuk 2 ben doro baka kaba.  En so da folkoe moesoe meki dem njanjan klari foe dati.  Wi sabi dati dem ben abi tra njanjan boiti foe da manna disi dem ben njan aladei.
  12. En Jozua ben taki gi dem Rubeniet soema nanga dem Gadiet soema en nanga da hafoefamiri foe Manasse taki:

  13. Membre da woortoe disi Mozes da dinari foe MASRA ben komanderi oen taki: MASRA oen Gado ben gi oen bro, en A ben gi oen da kondre disi.

  14. Oen wefi, oen pikinnengre, nanga oen meti sa tan na ini da kondre disi Mozes ben gi oen na da sei disi foe da Jordaan liba; ma oen sa pasa na fesi foe oen brada nanga oen fetisani, ala dem makti fetiman di abi dek'ati, foe jepi dem; 

  15. Te leki MASRA ben gi oen brada bro, so leki A ben gi oen bro, en dem sa abi da kondre disi MASRA oen Gado de gi dem toe; dan oen sa kom baka na da kondre disi oen abi, en oen sa abi prisiri drape, disi Mozes da dinari foe MASRA ben gi oen na na da sei disi foe da Jordaan liba, na pe da zon de opo.


Jozua ben membre dem 2 ½ famiri foe Ruben, Gad nanga Manasse dati dem ben meki wan akkorderi nanga Mozes foe abi da kondre na da oost foe da Jordaan liba, ma tokoe dem fetiman moesoe go na fesi nanga dem tra folkoe foe jepi wini da kondre.  Dem kan libi dem wefi nanga dem pikin nanga dem meti na baka.  Te da feti kaba, dan dem kan kom baka na dem kondre.
  16. En dem ben piki Jozua taki: Alasani disi joe ben komanderi wi, dati wi sa doe, en ala presi pe joe sa seni wi, na drape wi sa go.

  17. So leki wi ben arki na Mozes na ini alasani, so srefi wi sa arki na joe; meki MASRA joe Gado de nanga joe, so leki A ben de nanga Mozes.

  18. Ibri soema disi feti agensi joe komanderi, en no sa arki na joe woortoe na alasani dati joe komanderi hem, hem moesoe dede; ma joe moesoe de tranga, en abi dek'ati.


Dem 2 ½ famiri ben gi jesi na Jozua, en dem ben taigi hem dati dem sa arki na hem leki dem ben arki na Mozes kaba, bikasi dem ben si dati Gado de nanga Jozua so srefi leki A ben de nanga Mozes.  Dem ben seti wan wet dati iniwan soema disi no wani arki na da stem foe Jozua sa kisi doodstraaf.  En so srefi, dem taigi Jozua datia moesoe de tranga en abi dek’ati.  So wi si dati Gado ben gi Jozua wan aanmoediging, ma so srefi, da folkoe ben doe so toe.  So srefi, lobiwan, wi moesoe teki dek’ati foe go na fesi na ini da krakti foe Gado, bikasi noiti A sa fika wi toe.

Jozua 2
Dem spion go na Jericho
  1. En Jozua da manpikin foe Nun ben seni toe mansoema komopo foe Sittim go loekoe da kondre kibri-fasi taki: Go loekoe da kondre, nanga Jericho. En dem ben go, en dem ben kom na ini wan hoeroe-oema oso, hem nem na Rachab, en drape dem ben tan.


Jozua ben de wan foe dem toe man disi ben tjari wan boen boskopoe di dem 12 spioen ben go na ini da kondre 40 jari na baka.  Now a verkisi toe man nomo, en wi kan prakseri dati dem ben de boen man toe.  Dem no ben abi foe loekoe na da heri kondre, ma soso na Jericho.  


Di dem man ben doro drape, dem ben doro na da oso foe wan hoeroe-oema (waarschijnlijk a no hoeroe moro) pe dem ben tan.  A ben de wan verwondroe fasi dati dem ben feni so wan presi foe go, ma Gado ben de nanga dem.
  2. En wan soema ben taigi da kownoe foe Jericho taki: Loekoe, som mansoema foe dem Israëliet soema ben kom dja dineti foe loekoe da kondre.

  3. En da kownoe foe Jericho ben seni piki Rachab taki: Tjari dem man kom disi ben kom na joe, disi ben kom na ini joe oso, bikasi dem ben kom foe loekoe da heri kondre.


Kande soema ben sabi dat Rachab ben de wan soema disi ben lobi da Gado foe Israel kaba.  Wi no sabi foe san’ede da kownoe ben seni direkt na hem oso, ma kande soema ben taigi hem dati dem man ben kom na so wan presi.
  4. En da oema ben teki dem toe mansoema, en a ben kibri dem, en a ben taki so wan fasi taki: Foe troe som man ben kom na mi, ma mi no ben sabi pe dem ben komopo;

  5. En a ben pasa so dati na da tem foe tapoeda portoe, di a ben kom doengroe, dan dem man ben go na doro; pe dem man ben go, dati mi no sabi; lon es'esi go na dem baka; bikasi oen sa kisi dem.


Rachab ben wani kibri dem man, so a ben lei gi dem.  A ben taki dati dem ben kom foe troe, ma dem ben gowe fosi da portoe ben sroto, en dati efoe dem soldati lon es’esi gi na da Jordaan, dem sa feni dem fosi dem kan abra.
  6. Ma a ben tjari dem man foe Israël go na tapoe da daki foe da oso, en a ben kibri dem na ondro dem tiki foe vlas disi a ben seti moi na tapoe da daki.


Ma Rachab ben kibri dem man na ondro tiki foe vlas disi a ben bradi tapoe da daki foe kom drei, so dati dem no sa feni dem.
  7. En dem man ben lon go na dem baka da heri pasi te leki dem presi pe joe kan waka abra da Jordaan liba; en so esi leki dem ben komopo foe lon na baka dem soema disi ben go na doro, dem ben tapoe da portoe.


Dem soldati ben lon go foe feni dem man, en dem ben tapoe da portoe na dem baka so dati no wan soema kan komopo foe da foto moro, so dati dem kan feni dem man en kiri dem.
  8. En fosi dem ben didon, a ben kom na sodro na dem na tapoe da daki.

  9. En a ben taki gi dem man taki: Mi sabi dati MASRA ben gi oen da kondre, en dati da frede foe oen ben fadon na wi tapoe, en dati ala soema disi de libi na ini da kondre flauw bikasi foe oen ede.

  10. Bikasi wi ben jere fa MASRA ben drei da watra foe da Schelfzee gi oen di oen ben komopo foe Egypti; en san oen ben doe nanga dem toe kownoe foe dem Amoriet soema disi ben de na abrasei foe da Jordaan liba, Sichon nanga Og, disi oen ben figi poeroe krin-krin.

  11. En so esi leki wi ben jere dem sani dati, wi hati ben smelti, en no wan man ben abi dek'ati moro bikasi foe oen; bikasi MASRA oen Gado, Hem na Gado na ini hemel na loktoe, en na grontapoe na ondro.


Disi de wan verwondroe tori.  Rachab ben tronwan bribiwan tapoe da libilibi Gado, MASRA (Jehova).  A ben taigi dem spioen dati da folkoe ben frede bikasi dem ben sabi san Gado ben doe nanga Egypti 40 jari na baka di Gado ben prati da Redi zee, en dem ben jere san da folkoe ben doe nanga dem Amoriet kownoe, Sichon nanga Og.  Dem fosi spioen ben denki dati da folkoe ben loekoe na dem leki lagi soema, ma dja wi si dati da folkoe foe Kanaan ben frede foe dem Israeliet soema.
  12. We dan, mi begi oen, sweri na MASRA gi mi, bikasi mi ben sori oen boen-hati, dati oen sa sori boen-hati gi mi tata oso toe, en gi mi wan troe marki;

  13. En dati oen sa hori mi tata nanga mi mama na libi, nanga dem brada nanga dem sisa foe mi, nanga alasani dati dem abi, en verloesoe wi komopo foe dede.


Now Rachab aksi dem spioen foe sweri gi hem foe hori hem famiri na libi, bikasi a sabi dati dem sa wini da foto.
  14. En dem man ben piki hem taki: Nanga wi libi wi de tan borgoe gi joe, so langa joe kibri da tori disi. En a sa pasa so dati te MASRA sa gi da kondre na wi, dan wi sa doe boen nanga troe gi joe.


Dem man ben de akkord dati so langa a no taki da tori, dem libi sa de wan borgoe gi da famiri foe Rachab.
  15. Dan a ben saka dem go na ondro nanga wan titei disi a ben tai na da fensre; bikasi hem oso ben de na da skotoe foe da foto, en a ben libi na sei foe da skotoe.

  16. En a ben taki gi dem taki: Go na ini dem bergi; noso dem man disi ben lon na oen baka sa miti oen; en kibri oensrefi drape drie dei langa, te leki dem man sa kom baka; en baka dati, oen kan teki oen pasi.


Dem ben bouw som foe dem oso na ini da skotoe srefi, en so wan fensre foe da oso foe Rachab ben de na sei da skotoe.  A ben tai wan titei foe saka dem man go na gron.  Ma a ben taigi dem foe lon go kibri na ini dem bergi 3 dei langa te leki dem no loekoe foe dem, en dan demkan abra da Jordaan liba.
  17. En dem man ben taki gi hem taki: Wi no sa abi foutoe foe da sweri disi joe ben meki wi foe sweri.

  18. Loekoe, te wi sa kom na ini da kondre, joe sa tai da redi titei disi na da fensre pe joe ben saka wi; en joe sa tjari joe tata, nanga joe mama, nanga ala dem brada foe joe, nanga joe heri tata oso, kom na ini joe oso.

  19. En a sa de so dati da soema disi sa go na dorosei foe joe oso na ini da strati, hem broedoe sa de na tapoe hem egi hede, en wi no sa abi foutoe, ma da soema disi de na ini da oso nanga joe, hem broedoe sa fadon na wi tapoe, efoe wan anoe sa fadon na hem tapoe.

  20. En efoe joe taki foe da tori disi, dan wi sa de fri foe da sweri disi joe ben meki wi sweri.


Da redi titei ben de wan sortoe symbool foe verloesoe.  Dem man ben taigi hem foe poti da redi titei komopo foe hem fensre, en te dem kom, dati hem famiri moesoe de na ini da oso foe hem, bikasi efoe dem komopo foe da oso, dan dem sa dede.  Moro fara, efoe a taki da tori, en kande trawan sa boro kom kibri, dan dem no abi frantwoortoe moro.
  21. En a ben taki: Meki a de so leki oen taki. En a ben seni dem gowe, en dem ben gowe; en a ben tai da redi titei na ini da fensre.


Rachab ben gi dem jesi, en dem ben saka gowe.
  22. En dem ben go, en dem ben kom na da bergi, en dem ben tan drape drie dei langa te leki dem soema disi ben lon na dem baka ben drai kom baka; en dem man ben soekoe dem na da heri pasi, ma dem no ben feni dem.

  23. So dem toe man ben drai go baka, en dem ben saka komopo foe da bergi, en dem ben abra pasa, en dem ben kom na Jozua da manpikin foe Nun, en dem ben taigi hem alasani disi ben pasa nanga dem;

  24. En dem ben taki gi Jozua taki: Foe troe, MASRA ben gi da heri kondre abra na ini wi anoe; bikasi ala dem soema disi de libi na ini da kondre de flauw foe wi ede.


Dem man ben doro baka, en dem ben taigiJozua dati da folkoe flauw nanga frede, en dati foe troe, MASRA ben gi dem da kondre.

Jozua 3
Dem abra da Jordaan
  1. En Jozua ben opo froekoe mamanten, en dem ben komopo foe Sittim, en dem ben kom na da Jordaan liba, hem nanga ala dem pikin foe Israël, en dem ben meki kampoe drape fosi dem ben abra da liba.

Jozua ben de wan man disi no ben lasi tem.  A ben opo froekoe mamanten, en a kom na da sei foe da liba.
  2. En a ben pasa so baka drie dei, dati dem ofsiri ben waka na mindri foe da pipel,

  3. En dem ben komanderi da pipel taki: Te oen si da ark foe akkorderi foe MASRA oen Gado, nanga dem priester, dem Leviet soema de tjari hem, dan oen sa komopo foe oen presi en waka go na hem baka.

  4. Ma oen moesoe libi wan presi na mindri foe oen nanga hem foe wan doesoen meter so; no kom krosibei na hem, foe oen kan sabi da pasi pe oen moesoe waka; bikasi oen no ben waka na da pasi disi noiti ete.


Da ark foe akkorderi sa go na fesi, leki wan symbool foe Gado.  Dem priester srefi sa tjari dem na presi foe dem Leviet soema.  Da folkoe moesoe waka na hem baka, ma dem moesoe libi wan kilometer so na mindri foe dem nanga da ark so dati ala soema kan si pe dem moesoe waka.
  5. En Jozua ben taki gi da pipel taki: Krini oensrefi; bikasi tamara MASRA sa doe wondroewroko na oen mindri.


Disi de wan belangrijk versi.  Efoe wi wani si Gado doe wondroewroko na wi fesi, wi moesoe kom na krin na Hem fesi.  A no taki dati dem moesoe kom teki da gwenti foe dem Kanaaniet soema, ma precis da tra fasi.  Bikasi Gado de na dem mindri, dem moesoe sori wan heri tra fasi.
  6. En Jozua ben taki gi dem priester taki: Opo tjari da ark foe akkorderi, en pasa na fesi foe da pipel. En dem ben opo teki da ark foeakkorderi, en dem ben go na fesi foe da pipel.


Jozua ben komanderi dem priester foe opo da ark, en dem ben gi jesi.
  7. En MASRA ben taki gi Jozua taki: Tide Mi sa bigin foe gi joe bigi nem na ini da ai foe heri Israël, foe dem sa sabi dati so leki Mi ben de nanga Mozes, so srefi Mi sa de nanga joe.

  8. En joe sa komanderi dem priester disi de tjari da ark foe akkorderi taki: Te oen kom na da kaba-pisi foe da watra foe da Jordaan liba, oen sa tanapoe tiri na ini da Jordaan liba.


Gado ben taigi Jozua precis san a ben moesoe taki, en A pramisi foe gi hem bigi nem na fesi foe da pipel, so dati dem sa sabi dati Gado de nanga Jozua so srefi leki A ben de nanga Mozes.  A moesoe taigi dem priester foe waka go na da kaba-pisi foe da watra foe da Jordaan liba, en drape dem moesoe tan tiri.
  9. En Jozua ben taki gi dem Israëliet soema taki: Kom dja, en jere dem woortoe foe MASRA oen Gado.

  10. En Jozua ben taki: Na so oen sa sabi dati da libilibi Gado de na oen mindri, en dati foe troe A sa jagi dem Kanaäniet soema, nanga dem Hethiet soema, nanga dem Chiwwiet soema, nanga dem Perizziet soema, nanga dem Girgasiet soema, nanga dem Amoriet soema, nanga dem Jebusiet soema poeroe foe oen fesi.

  11. Loekoe, da ark foe akkorderi foe da MASRA foe heri grontapoe abra pasa da Jordaan na oen fesi.

  12. Now foe dat'ede teki twalfoe man foe dem famiri foe Israël, wan man foe ibri famiri.

  13. En a sa pasa so dati so esi leki dem foetoe foe dem priester disi de tjari da ark foe MASRA, da Masra foe heri grontapoe, sa kom na ini dem watra foe da Jordaan, dan dem watra foe da Jordaan disi komopo foe tap'sei sa koti; en dem watra sa tanapoe na wan hipi.


Jozua ben taigi da folkoe dati da momenti dati dem foetoe foe dem priester kom nati na ini da watra foe da Jordaan liba, Gado sa koti da watra foe da Jordaan liba, en da watra foe tap’sei sa tanapoe na wan hipi, so dati dem kan abra tapoedrei gron.
  14. En a ben pasa so dati di da pipel ben komopo foe dem tenti foe abra da Jordaan liba, dan dem priester ben tjari da ark foe akkorderi go na fesi foe da pipel;

  15. En di dem soema disi ben tjari da ark ben kom na ini da Jordaan liba, en dem foetoe foe dem priester disi ben tjari da ark ben nati na ini da watra (bikasi da Jordaan liba ben abra hem sjoro na da koti-tem) 

  16. Dan dem watra disi ben saka kom foe tap'sei ben tanapoe en dem ben opo foe meki wan bigi hipi farawe na da foto Adam disi de na da sei foe Saretan; en a koti dem watra disi ben kom na ondro na da lagi presi te leki da sowtoe zee; en da pipel ben abra go na da sei foe Jericho.


A ben pasa precis so leki Gado ben taigi Jozua.  Dem watra na tap’sei ben meki wan hipi go omeni kilometer baka, en da watra na bilosei ben lon go na da sowtoe zee, en da folkoe ben abra tapoe drei gron na fesi foe Jericho.
  17. En dem priester disi ben tjari da ark foe da akkorderi foe MASRA ben tanapoe steifi na tapoe drei gron na mindri foe da Jordaan liba, en ala dem Israëliet soema ben abra na tapoe drei gron, te leki da heri pipel ben abra krin-krin go na da tra sei foe da Jordaan liba.


Dem priester ben hori dem positie te leki ibri soema ben abra da Jordaan liba, go na da tra sei.

Jozua 4
Dem teki ston leki wan marki
  1. En a ben pasa so dati, di ala soema ben abra da Jordaan liba, dan MASRA ben taki gi Jozua taki:

  2. Teki twalfoe man komopo foe da pipel, wan man sa komopo foe ibri famiri,

  3. En oen sa komanderi dem taki: Oen moesoe teki twalfoe ston komopo na mindri foe da Jordaan liba, foe da presi pe dem priester foetoe ben tanapoe steifi, en oen sa tjari dem abra nanga oen, en seti dem na ini oentanpresi pe oen sa meki kampoe dineti.


Gado ben sabi dati dem sa abi wan marki fanowdoe foe membre dem soema na ini da toekomst foe da bigi wroko disi A ben doe.  So A ben taigi Jozua foe abi 12 man tjari 12 ston komopo foe da Jordaan liba foe meki wan hipi foe membre da pipel.

  4. Dan Jozua ben kari dem twalfoe man kom disi a ben teki foe dem Israëliet soema, wan man disi ben komopo foe ibri famiri;

  5. En Jozua ben taki gi dem taki: Abra na fesi foe da ark foe MASRA oen Gado na mindri foe da Jordaan liba, en ibri man foe oen sa teki wan ston na tapoe hem skowroe, so leki da nomroe foe dem famiri foe dem Israëliet soema;

  6. Foe disi sa de wan marki na oen mindri, so dati te oen pikin sa aksi dem tata na dem dei na wi fesi taki: San dem ston disi wani taki?

  7. Dan oen sa piki dem taki: Dem watra foe da Jordaan liba ben koti na fesi foe da ark foe da akkorderi foe MASRA; di a ben abra da Jordaan liba, dem watra foe da Jordaan liba ben koti; en dem ston disi sa de leki wan marki gi dem Israëliet soema foe teego.

  8. En dem Israëliet soema ben doe so leki Jozua ben komanderi, en dem ben teki dem twalfoe ston komopo na mindri foe da Jordaan liba, so leki MASRA ben taki gi Jozua, leki dem nomroe foe dem famiri foe dem Israëliet soema, en dem ben tjari dem abra nanga dem te leki dem tanpresi, en dem ben seti dem drape na tapoe da gron.


Dem 12 man, wan foe ibri famiri, ben gi jesi na Jozua, en dem ben tjari dem ston komopo foe pe dem priester ben tanapoe so dati dem kan meki wan hipi na sei da Jordaan liba.
  9. En Jozua ben seti twalfoe ston na mindri foe da Jordaan liba, na da presi pe dem foetoe foe dem priester disi ben tjari da ark foe akkorderi ben tanapoe, en dem de drape te leki tide.


So srefi, Jozua ben seti ete 12 ston makandra na mindri foe da liba leki wan marki pe dempriester ben tanapoe steifi en Gado ben koti dem watra.  Dem ben tan drape te leki da tem disi dem ben skrifi da boekoe foe Jozua.
  10. Bikasi dem priester disi ben tjari da ark ben tanapoe na mindri foe da Jordaan liba te leki dem ben kaba foe doe ibri sani disi MASRA ben komanderi Jozua foe taki gi da pipel foe ala dem sani disi Mozes ben komanderi Jozua kaba, en dan da pipel ben abra es'esi.


Da folkoe ben abra es’esi, en dan dem ben tjari dem ston komopo, en meki wan hipi ston na mindri foe da Jordaan liba fosi dem priester ben komopo foe da liba.
  11. En a ben pasa so dati di da heri pipel ben abra, dan da ark foe MASRA ben abra nanga dem priester na fesi foe da pipel.


Ala da pipel ben abra, te leki dem owroe soema nanga dem pikinnengre nanga dem meti srefi.
  12. En dem Rubeniet soema nanga dem Gadiet soema nanga hafoe foe da famiri foe Manasse ben abra nanga dem fetisani na fesi foe dem Israëliet soema, so leki Mozes ben taki gi dem.

  13. Wan fo tenti doesoen soema disi ben klari foe feti ben abra na fesi foe MASRA foe go feti na da sabana foe Jericho.


Dem 2 ½ famiri foe Ruben, Gad, nanga Manasse ben go na fesi foe dem tra famiri leki dem ben pramisi Mozes.   Dem ben de wan legre foe 40.000 man.
  14. Na da dei dati, MASRA ben gi Jozua bigi nem na fesi foe heri Israël, en so leki dem ben frede Mozes, so srefi dem ben frede hem ala dem dei foe hem libi.


Da wroko disi Gado ben doe ben tjari bigi respeki gi Jozua, bikasi da pipel ben si dati Gado de nanga Jozua na da srefi fasi dati A ben de nanga Mozes.
  15. En MASRA ben taki gi Jozua taki:

  16. Komanderi dem priester disi de tjari da ark foe da getuigi, foe dem moesoe komopo foe da Jordaan.

  17. Foe dat'ede Jozua ben komanderi dempriester taki: Oen moesoe komopo foe da Jordaan.

  18. En a ben pasa so dati di dem priester disi ben tjari da ark foe da akkorderi foe MASRA ben komopo na mindri foe da Jordaan liba, en di dem ondro foetoe foe dem priester ben kren opo go na tapoe drei gron, dan dem watra foe da Jordaan liba ben saka kom baka na dem presi, en dem ben lon abra dem sei-kanti leki dem ben doe fosi.


Wi si dati dem priester no ben meki wan besroiti foe komopo foe da liba demsrefi, ma Gado ben taigi Jozua, en Jozua ben kari dem foe komopo.  En da momenti dati dem ben komopo, da liba ben drai go baka leki fa a ben de fosi.  Ete wan leisi, wi si dati disi de wan bigi wondroewroko foe da libilibi Gado.
  19. En da pipel ben komopo foe da Jordaan liba na di foe tien dei foe da fosi moen, en dem ben meki kampoe na Gilgal, na da kaba-pisi na oost foe Jericho.


Na ini 5 dei nomo, dem ben sa de precis 40 jari sinsi dem ben komopo foe Egypti, abra da Redi Zee.
  20. En dem twalfoe ston dati, disi dem ben teki komopo foe da Jordaan, Jozua ben seti opo na Gilgal.

  21. En a ben taki gi dem Israëliet soema taki: Te oen pikin sa aksi dem tata na dem dei na wi fesi taki: San dem ston disi wani taki?

  22. Dan oen sa meki oen pikin sabi taki: Israël ben abra da Jordaan liba disi na tapoe drei gron.

  23. Bikasi MASRA oen Gado ben drei dem watra foe da Jordaan liba na oen fesi te leki oen ben abra, so leki MASRA oen Gado ben doe nanga da Schelfzee, disi A ben meki kom drei na wi fesi te leki wi ben abra;

  24. Foe ala dem folkoe foe grontapoe sa sabi dati da anoe foe MASRA de makti; foe oen sa frede MASRA oen Gado foe teego.


Wi si dati foe troe, da doel foe dem ston ben de foe de wan getuigi foe da bigi wroko disi Gado srefi ben doe na dem mindri, so dati ala folkoefoe grontapoe sa frede MASRA, da troe libilibi Gado, en dem sa frede Hem foe teego.

Jozua 5
Dem besnijd dem pikin en hori Paska
  1. En a ben pasa so dati di ala dem kownoe foe dem Amoriet soema, disi ben de na da west sei foe da Jordaan, nanga ala dem kownoe foe dem Kanaäniet soema disi ben de krosibei na da zee, ben jere dati MASRA ben meki dem watra foe da Jordaan liba kom drei na fesi foe dem Israëliet soema te leki wi ben abra, dan dem hati ben smelti, en dem no ben abi dek'ati moro bikasi foe dem Israëliet soema.


Da woortoe foe san ben pasa ben panja go na ala sei foe dem Amoriet soema nanga dem Kanaaniet soema, en dem hati ben kom swaki, en dem no ben abi dek’ati moro.
  2. Na da tem dati, MASRA ben taki gi Jozua taki: Meki srapoe ston nefi gi oensrefi, en besnijd dem Israëliet soema di foe toe leisi.

  3. En Jozua ben meki srapoe ston nefi, en a ben besnijd dem Israëliet soema na da pikin bergi foe manpresi-boeba.


Wi sabi dati da folkoe ben poti demsrefi na risiko foe doe so wan sani, te wi denki abra san Simeon & Levi ben doe na da foto foe Sichem di dem man ben besnijd demsrefi.  Ma tokoe da heri folkoe ben gi Jozua jesi, en dem ben besnijd.
  4. En disi de foe san'ede Jozua ben besnijd dem; Da heri pipel disi ben komopo foe Egypti, ala dem mansoema, ala dem fetiman ben dede na ini da woestijn na tapoe da pasi di dem ben komopo foe Egypti.

  5. Now da heri pipel disi ben komopo ben besnijd kaba; ma da heri pipel disi ben gebore na ini da woestijn na tapoe da pasi di dem ben komopo foe Egypti, dem no ben besnijd dem.

  6. Bikasi dem Israëliet soema ben waka fo tenti jari langa na ini da woestijn, te leki ala dem fetiman disi ben komopo foe Egypti ben dede bikasi dem no ben gi jesi na da stem foe MASRA; na dem MASRA ben sweri dati A nosa sori dem da kondre disi MASRA ben sweri na dem tata foe dem dati A ben sa gi hem na wi, wan kondre disi de foeroe nanga merki nanga honi.

  7. En dem pikin, disi A ben opo foe teki dem presi, na dem Jozua ben besnijd; bikasi dem no ben besnijd ete, bikasi dem no ben besnijd dem na tapoe da pasi.


A no de duidelijk foe san’ede Gado ben taki so overduidelijk abra paska, en so srefi, bijna A ben kiri Mozes di a no ben besnijd hem manpikin fosi a ben go na Egypti, ma now A no taki noti abra da feit dati dem no ben besnijd dem pikin foe da tem dati dem ben de na ini da woestijn.  Wan sani de krin foe si, en dati de dati dem moesoe poeroe da sjem dati.  Moro fara, mi ben sa denki foe doe so wan sani fosi dem kom na ini da pramisi kondre, so dati dem no de na ini da kondre foe dem feanti, ma wi si dati Gado ben wakti te leki dem ben abra da Jordaan liba, en dan dem ben moesoe besnijd dem man.  Tokoe dem feanti ben frede, en dem no ben doe dem noti na da tem dati.  Kande Gado ben wani sori Hem makti foe bescherm dem.
  8. En a ben pasa so dati, di dem ben kaba foe besnijd ala dem soema, dan dem ben tan na dem presi na ini da kampoe te leki dem ben kom betre baka.

  9. En MASRA ben taki gi Jozua taki: Tide mi ben lolo da takroe nem foe Egypti komopo foe joe. Foe dat'ede dem ben kari da nem foe da presi Gilgal te leki tide.


Dem Israeliet soema ben abi da sjem dati lolo komopo foe dem, so dati a de krin foe si dati dem no de leki dem ben de na ini Egyptikondre, ma dati dem de foe Gado.   Gilgal wani taki: lolo.
  10. En dem Israëliet soema ben meki kampoe na ini Gilgal, en dem ben hori paska na tapoe da tien-na-fo dei foe da moen na mofoneti na ini da sabana foe Jericho.


Direkt baka da tem dati dem man ben kom boen baka, dem ben hori paska na ini Kanaan.
  11. En dem ben njan foe dem owroe karoe foe da kondre na da mamanten baka paska,koekoe sondro zuurdegi, en losi karoe na da srefi dei.

  12. En da manna ben tapoe na da mamantem baka da dei di dem ben njan foe da owroe karoe foe da kondre; noiti dem Israëliet soema ben njan manna moro; ma dem ben njan foe da froktoe foe da kondre foe Kanaän da jari dati.


Dem Israeliet soema ben njan manna 40 jari langa.  A ben de wan verwondroe njanjan disi Gado ben gi dem.  Ma now dati dem kom na ini da pramisi kondre, da njanjan dati no de fanowdoe moro.  En Gado sori dati disi ben komopo foe Hem, en a no ben kom so-maar, bikasi da dei baka da tem disi dem ben njan foe da owroe karoe, Gado ben tapoe da manna, en noiti dem si dati moro.
Da kapten foe da legre
  13. En a ben pasa so dati, di Jozua ben de na Jericho, dan a ben opo hem ai foe si, en loekoe, wan Man ben tanapoe agensi hem nanga hem howroe na ini hem anoe; en Jozua ben go na hem, en a ben aksi hem taki: Joe de nanga wi, efoe joe de nanga wi feanti?


A gersi dati da man disi ben sori wan bijzonder fasi, en tokoe Jozua ben teki dek’ati foe go taki nanga hem.  Da man ben abi hem howroe na ini hem anoe kaba.  Ma Jozua ben wani sabi efoe a de foe dem feanti, efoe a de foe dem.
  14. En a ben taki: Nono, mi ben kom now leki da kapten foe da legre foe MASRA. En Jozua ben fadon nanga hem fesi na gron, en a ben aanbegi, en a ben taki gi hem taki: San mi masra sa taki gi hem dinari?


Wi si dati da Kapten disi de da Engel foe MASRA, efoe wan tra fasi de foe taki, Masra Jezus Kristus srefi na ini da Owroe Testamenti.  Da momenti disi A ben taki so wan fasi, Jozua, disi no ben frede wan libisoema, ben aanbegi Hem direkt, en a ben saka na Hem ondro, en aksi san Hem wani hem foe doe.
  15. En da kapten foe da legre foe MASRA ben taki gi Jozua taki: Poeroe joe soesoekomopo foe joe foetoe, bikasi da presi pe joe tanapoe de santa. En Jozua ben doe so.


So leki Gado ben sori Hemsrefi na Mozes, en da gron srefi ben tron wan santa presi bikasi foe da aanwezigheid foe Gado, so srefi, di da Kapten ben sori Hemsrefi, ete wan leisi, da gron ben kom santa bikasi foe da aanwezigheid foe Gado.  En Jozua no ben opo hemsrefi, ma a ben aanbegi.

Jozua 6
Da feti na Jericho
  1. Now dem ben tapoe Jericho boen fasi bikasi foe dem Israëliet soema; no wan soema ben go na doro, en no wan soema ben kom na ini.


Jericho ben tapoe hemsrefi so dati no wan soema kan kom na dorosei foe lowe, en no wan soema kan kom na ini.  So srefi, wi no si dati dem ben kom na Jozua foe aksi foe vrede.
  2. En MASRA ben taki gi Jozua taki: Loekoe, Mi ben gi Jericho na ini joe anoe, nanga hem kownoe, nanga hem makti fetiman.


Gado no ben taki: Mi sa gi Jericho na ini joe anoe, ma: Mi ben gi Jericho na ini joe anoe - dati wani taki, Mi ben doe so kaba.  Te Gado meki wan beslissing, noti kan kenki san sa pasa doro da makti anoe foe Gado.  Da kownoe nanga dem makti fetiman sa fadon na ini da anoe foe Jozua.
  3. En joe sa go lontoe da foto, ala oen fetiman, en waka go lontoe da foto wan leisi. So joe sa doe siksi dei langa.

  4. En sebi priester sa tjari sebi trompeti disi ben meki foe man skapoe toetoe na fesi foe da ark; na di foe sebi dei oen sa waka lontoe da foto sebi leisi, en dem priester sa blo tapoe dem trompeti.

  5. En a sa pasa so dati te dem meki wan langa babari nanga da man skapoe toetoe, en te oen jere da babari foe da trompeti, dan da heri pipel sa bari nanga wan tranga stem; en da skotoe foe da foto sa fadon plata, en da pipel sa opo go na ini, ibri man wantron na hem fesi.


Dja wi si fa dem sa wini da foto.  Siksi dei dem sa waka lontoe da foto wan leisi nomo.  Di foe sebi dei, dem sa waka lontoe sebi leisi.  En dem priester sa waka go na fesi foe da ark, en dem sa blo dem toetoe.  Ma di foe sebi dei, en di foe sebi leisi, te dem priester blo langa tapoe dem trompeti, dan da folkoe moesoe bari tranga, en da skotoe sa fadon plata, en ibri man kan waka go na ini foe wini da foto.
  6. En Jozua, da manpikin foe Nun ben kari dem priester kom, en a ben taki gi dem taki: Opo da ark foe akkorderi, en meki sebi priester tjari sebi trompeti foe man skapoe toetoe na fesi foe da ark foe MASRA.

  7. En a ben taki gi da pipel taki: Waka lontoe da foto, en meki ala dem fetiman waka na fesi foe da ark foe MASRA.

  8. En a ben pasa so dati, di Jozua ben taki nanga da pipel, dan dem sebi priester disi ben tjari dem sebi trompeti di dem ben meki foe man skapoe toetoe, ben go na fesi foe MASRA, en dem ben blo tapoe dem trompeti, en da ark foe da akkorderi foe MASRA ben waka go na dem baka.


Jozua ben kari dem priester kom, en a ben gi dem wan opdrakti foe doe so leki MASRA ben taki, en dem priester nanga da pipel ben gi jesi foe doe precis so leki Gado ben taki.
  9. En dem fetiman ben go na fesi dem priester disi ben blo tapoe dem trompeti, en dem priester ben waka go, en wan tra groepoe fetiman ben waka na baka da ark en dem priester ben waka go en blo dem trompeti.

  10. En Jozua ben komanderi da pipel kaba taki: Oen no sa bari, en oen moesoe tan tiri, en no wan woortoe sa komopo foe oen mofo te leki da dei disi mi komanderi oen foe bari; dan oen sa bari tranga.


Dem man no moesoe bari efoe taki sref’srefi dem fosi siksi dei te leki da di foe sebi leisi foe da di foe sebi dei, en dan wantem dem moesoe bari tranga.  
  11. Da so da ark foe MASRA ben go lontoe da foto; a ben waka lontoe hem wan leisi, endan a ben kom baka, en a ben tan na ini da kampoe.

  12. En Jozua ben opo froekoe mamanten, en dem priester ben tjari da ark foe MASRA.

  13. En dem sebi priester disi ben tjari sebi trompeti foe man skapoe toetoe ben waka dorodoro na fesi foe da ark, en dem ben blo tapoe dem trompeti, en dem fetiman ben go na dem fesi, ma wan tra groepoe ben kom na baka foe da ark foe MASRA, en dem priester ben waka go doro, en dem ben blo dem trompeti.

  14. En na di foe toe dei dem ben waka go lontoe da foto wan leisi, en dem ben go baka na ini da kampoe; so dem ben doe siksi dei langa.


Jozua no ben lasi tem, ma a ben doe so leki Gado ben taki.  A ben opo froekoe mamanten, en a ben bigin da wroko direkt.  En so a ben doe ibri dei te leki da di foe sebi dei.
  15. En a ben pasa so dati na di foe sebi dei, dem ben opo froekoe na moesoedei, en dem ben waka lontoe da foto da srefi fasi sebi leisi; tapoe da dei dati wawan dem ben waka lontoe da foto sebi leisi.


Wi si dati Jozua ben de wan man disi no ben prei lesiman, ma a ben opo froekoe na moesoedei na di foe sebi dei, da dei dati dem moesoe waka lontoe sebi leisi.
  16. En a ben pasa so dati na di foe sebi leisi, di dem priester ben blo tapoe dem trompeti, dan Jozua ben taki gi da pipel taki: Bari; bikasi MASRA ben gi da foto na oen.

  17. En da foto sa de na ondro da floekoe, hem nanga alasani disi de na ini de foe MASRA; Rachab da hoeroe-oema nomo sa tan na libi, hem nanga ala dem soema disi de nanga hem na ini da oso, bikasi a ben kibri dem boskopoeman disi wi ben seni foe go loekoe da foto.


Jozua ben sori da pipel dati da foto disi de gi MASRA, en dem moesoe kiri ibri soema nanga ibri sani disi de na ini da foto leki wan bron-ofrandi gi MASRA.  Rachab nanga hem famirinomo dem moesoe hori na libi bikasi a ben kibri dem spion.
  18. En oen moesoe hori oensrefi aparti foe da floekoe sani, noso oen sa poti wan floekoe na oensrefi tapoe efoe oen teki da floekoe sani, en oen sa meki da kampoe foe Israël tron wan floekoe presi, en oen sa trobi hem.

  19. Ma ala da sorfoe nanga gowtoe, en dem sani disi dem meki foe kopro efoe isri, dem de santa gi MASRA; dem sa kom na ini da kerkibus foe MASRA.


Jozua ben sori duidelijk dati dem no moesoe kibri noti gi demsrefi.  Efoe dem doe so, dem tjari wan floekoe tapoe demsrefi, en tapoe da heri kampoe foe Israel toe.  A taki dati soso dem sorfoe, gowtoe, kopro nanga isri sani, sani disi kan tan doro faja, sa kom na ini da kerkibus foe MASRA, ma ala tra sani moesoe bron.
  20. So da pipel ben bari di dem priester ben blo tapoe dem trompeti, en a ben pasa so dati di da pipel ben jere da bari foe dem trompeti, en da pipel ben bari nanga wan bigi babari, dan da skotoe ben fadon plata, so dati da pipel ben go na ini da foto, en ibri man ben go leti-opo na hem fesi, en dem ben teki da foto.

  21. En dem ben figi alasani disi ben de na ini da foto poeroe krin-krin, man nanga oema, jongoe wan nanga owroe wan, nanga kaw nanga skapoe nanga boeriki; dem ben kiri dem nanga howroe.


Da pipel ben doe so leki Jozua ben taigi dem foe doe.  Gado ben waarskow dem na fesi dati dem no moesoe sori sari-hati gi dem folkoe foe Kanaan, efoe dem sa de wan trapoe gi dem moro lati.  So srefi, lobiwan, wi moesoe wroko nanga dem sondoe foe wi.  Wi no moesoe prei-prei nanga dem, en wi no moesoe sori dem sari-hati, ma wi moesoe figi dem poeroe krin-krin.  So srefi dem ben doe nanga dem meti foe da folkoe srefi.
  22. Ma Jozua ben taki gi dem toe man disi ben go loekoe da kondre taki: Go na ini da oso foe da hoeroe-oema, en tjari da oema kom na doro, hem nanga alasani disi a abi, so leki oenben sweri gi hem.

  23. En dem jongoe man disi ben de spion ben go na ini, en dem ben tjari Rachab kom na doro, nanga hem tata nanga hem mama, nanga hem brada nanga alasani disi a ben abi; en dem ben tjari ala hem famiri kom na doro, en  dem ben poti dem na dorosei foe da kampoe foe Israël.


Dem toe spion ben tjari Rachab nanga hem famiri kom na dorosei foe da kampoe, en dem ben bron da foto nanga faja.  Moro lati, wi si dati Rachab ben tron wan Djoe proselyte, en a ben trow nanga Salmon, en a ben de da mama foe Boaz, da masra foe Ruth, en a ben de na ini da famiri foe Masra Jezus srefi.
  24. En dem ben bron da foto nanga faja, nanga alasani disi ben de na ini; da sorfoe nanga gowtoe nanga dem sani foe kopro nanga isri nomo dem ben poti na ini da kerkibus foe da oso foe MASRA.


Jozua nanga da pipel ben gi jesi na Gado, en dem ben doe san A ben taki.
  25. En Jozua ben hori Rachab da hoeroe-oema na libi, hem nanga hem tata oso nanga alasani disi a ben abi; en a ben libi na ini Israël te leki tide; bikasi a ben kibri dem boskopoeman disi Jozua ben seni foe go loekoe Jericho.

  26. En Jozua ben waarskow dem na da tem dati taki: Wan floekoe sa de na tapoe da man na fesi foe MASRA disi de opo foe bouw da foto Jericho baka; a sa seti da fondamenti foe hem nanga da kostoe foe hem fosi-gebore pikin, en a sa seti dem portoe nanga da kostoe foe hem moro jongoe pikin.


Jozua ben taki dati iniwan soema disi proberi foe bouw Jericho baka sa de na ondro wan floekoe, en a sa bouw hem nanga da kostoe foe hem moro bigi boi te a bigin foe bouw, en hem moro pikin boi te a opo dem doro foe da foto.  En da tori disi ben kom troe bijna 500 jari moro lati, di Chiël ben doe so nanga da kostoe foe hem moro bigi boi nanga hem moro pikin boi (I Kon. 16:34)
  27. Da so MASRA ben de nanga Jozua; en dem ben gi hem bigi nem na ini da heri kondre.


Di dem tra foto ben jere so wan tori, zeker dem ben kom moro frede foe Israel, bikasi a no de dati dem ben de wan bigi groepoe nomo, ma dati da Gado disi ben meki hemel nanga grontapoe ben de nanga dem.

Jozua 7
Da sondoe foe Achan
  1. Ma dem Israëliet soema ben doe wan sondoe nanga da floekoe sani; bikasi Achan, da manpikin foe Karmi, da manpikin foe Zabdi, da manpikin foe Zerach, disi komopo foe da famiri foe Juda, ben teki foe da floekoe sani; en da hatibron foe MASRA ben faja agensi dem Israëliet soema.


Gado ben taigi dem dati heri Jericho moesoe de foe Hem leki wan ofrandi foe da fosi froktoe, wan sortoe bron-ofrandi.  Dem no moesoe hori iniwan sani foe demsrefi, ma dem moesoe bron alasani te leki da foto srefi.
  2. En Jozua ben seni wanlo man komopo foe Jericho go na Ai, disi ben de na sei foe Bet-Awen, na da oost sei foe Betel, en a ben taki gi dem taki: Opo go loekoe da kondre. En dem man ben opo go, en dem ben loekoe na Ai.

  3. En dem ben kom baka na Jozua, en dem ben piki hem taki: No meki da heri pipel go drape; ma seni wan toe efoe drie doesoen man so foe go feti agensi Ai; en no meki da heri pipel wroko foe go drape, bikasi dem de weiniki soema.


Di Jozua ben seni wantoe spion foe loekoe Ai, dem ben taigi hem dati da foto no de so bigi, en dati dem no abi foe seni so foeroe fetiman foe go drape.  Jozua ben arki en gi jesi.  Efoe disi wani taki dati dem ben onderschat da feanti, efoe dem ben lesi foe go, wi no man taki precis.
  4. So wan drie doesoen man foe da pipel ben opo go drape; en dem ben lowe na fesi foe dem man foe Ai.

  5. En dem man foe Ai ben naki drie tenti nanga siksi mansoema kiri; bikasi dem ben jagi dem gowe foe da portoe te leki da presi foe koti ston, en dem ben naki dem na da bergi; foe dat'ede dem hati foe da pipel ben smelti kom leki watra.


Dem man foe Ai ben doe sani disi Jericho no ben man doe.  Dem ben jagi dem feanti poeroe, en dem Israeliet soema ben drai dem baka en lowe.  Moro fara, 36 man ben lasi libi na ini da feti.  Disi ben skreki da pipel, en dem hati ben smelti, bikasi dem no ben verwakti wan nederlaag.
  6. En Jozua ben priti hem krosi, en a ben fadon nanga hem fesi na gron na fesi foe da ark foe MASRA te leki mofoneti, hem nanga dem gransoema foe Israël, en dem ben poti doti tapoe dem hede.


Jozua nanga dem gransoema foe Israel ben fadon tapoe dem fesi, en dem ben poti doti na tapoe dem hede foe sori sari, en dem ben tan na fesi da ark te leki mofoneti.
  7. En Jozua ben taki: Heloe, O Masra Gado, foe san'ede Joe ben tjari da pipel disi abra da Jordaan liba, foe gi wi abra na ini da anoe foe dem Amoriet soema, foe dem kan figi wi poeroe? A moro betre efoe wi ben tevrede foe tan libi na da tra sei foe da Jordaan liba!


Bijna wi no kan bribi dati Jozua sa taki dem woortoe disi.  A gersi dem woortoe foe dem soema disi ben klagi na ini da woestijn.  A ben klagi dati Gado ben tjari dem kom abra da Jordaan liba na ini da pramisi kondre foe dem Amoriet soema sa figi dem poeroe.
  8. O Masra, san mi sa taki di Israël ben drai dem baka, lowe foe dem feanti?

  9. Bikasi dem Kanaäniet soema nanga ala dem soema disi de libi na ini da kondre sa jere disi, en dem sa kom lontoe wi, en koti wi nem poeroe foe grontapoe, en dan san Joe sa doe foe Joe bigi nem ede?


Jozua ben lasi hati, bikasi a ben frede dati di dem tra Kanaaniet soema sa jere da tori, dan dem sa prakseri dati MASRA no de nanga Israelmoro, en dem sa kom figi dem poeroe.  Dan Gado srefi sa kisi porinem.
  10. En MASRA ben taki gi Jozua taki: Opo joesrefi; foe san'ede joe de didon so nanga joe fesi na gron?

  11. Israël ben doe sondoe, en dem ben broko san Mi ben komanderi na ini Mi akkorderi nanga dem; bikasi dem ben teki da floekoe sani, en dem ben foefoeroe toe, en dem ben lei toe, en dem ben kibri da sani na mindri foe dem egi goedoe.


Now Gado sori Jozua san de fout.  Israel no ben hori hem pisi foe da akkorderi, en dem ben foeroeroe san disi de foe Gado, en dem ben lei, en dem ben kibri wantoe sani disi dem ben tjari gowe.
  12. Foe dat'ede dem Israëliet soema no ben man tanapoe na fesi foe dem feanti, ma dem ben drai dem baka gi dem feanti, bikasi dem ben de na ondro da floekoe; en Mi no sa de nanga oen moro, boiti te leki oen figi da floekoe soema poeroe na oen mindri.


A sori krin san pasa nanga Israel te Gado poti dem na ondro wan floekoe, en A no de na dem mindri.  Alwasi dem ben abi omeni soldati, dem no ben man wini da feti.  En Gado sori Jozua dati so langa dati da sondoe dati sa tan, Gado no sa de na dem mindri moro.
  13. Opo, meki da pipel kom santa, en taki: Meki oensrefi kom santa foe tamara; bikasi so MASRA Gado foe Israël taki: Wan floekoe sani de na joe mindri, O Israël; joe no kan tanapoe na fesi foe joe feanti te leki oen teki da floekoe sani poeroe na oen mindri.

  14. Foe dat'ede na mamanten oen sa kom na fesi famiri foe famiri; en a sa de so, dati da famiri disi MASRA sa teki sa kom nanga dem groepoe na ini da famiri, en foe da groepoe, dem sa kom oso na oso, en foe da oso disi MASRA sa teki, dem sa kom mansoema foe mansoema.

  15. En a sa de so dati joe sa bron da soema disi MASRA de teki nanga faja, hem nanga alasani disi a abi; bikasi a ben broko da akkorderi foe MASRA, en bikasi a ben doe wan dom sjemsani na ini Israël.


Gado ben sori Jozua fa a moesoe ondrosoekoe da tori.  A moesoe trowe lot na fesi foe MASRA, fosi nanga famiri, en dan dem moro pikin groepoe te leki Gado srefi sa sori dem soema ben doe so wan sani.  Dan da man dati moesoe dede, en dem moesoe kiri hem nanga ala dem sani disi a abi, en bron dem nanga faja.
  16. So Jozua ben opo froekoe mamanten, en a ben kari Israël kom na dem famiri; en dem ben teki da famiri foe Juda.

  17. En dem ben kari da famiri foe Juda kom, en a ben teki da groepoe foe dem Zarchiet soema kom, en a ben kari da groepoe foe dem Zarchiet soema kom man foe man na fesi, en dem ben teki Zabdi;

  18. En dem ben kari hem oso kom man foe man, en dem ben teki Achan, da manpikin foe Karmi, da manpikin foe Zabdi, da manpikin foe Zerach foe da famiri foe Juda.


Jozua no ben lasi tem, ma a ben opo froekoe mamanten, en a ben seti lot te leki a doro tapoe Achan, da manpikin foe Karmi, wan foe da moro bigi famiri foe Israel, da famiri foe Juda.
  19. En Jozua ben taki gi Achan taki: Mi manpikin, mi begi joe, gi glori na MASRA Gado foe Israël, en bekenti na Hem en taigi mi now san joe ben doe; no kibri da tori gi mi.


Jozua ben taki safri na hem di a ben kari hem “mi manpikin.”  A ben aksi Achan foe bekenti na Gado fesi san a ben doe.  Kande disi kan tjari wan moro boen toekomst gi Achan na fesi foe Gado baka da tem disi a dede, bikasi Gado srefi ben koti kroetoe kaba.
  20. En Achan ben piki Jozua taki: Foe troe, mi ben doe sondoe agensi MASRA Gado foe Israël, en so en so mi ben doe;

  21. Di mi ben si wan moi krosi foe Sinear na mindri foe dem winisani, nanga toe hondro sikkel sorfoe, nanga wan pisi gowtoe disi ben wegi feifi tenti sikkel, dan mi ben wani dem, en mi ben teki dem; en loekoe, dem de kibri na ondro da gron na mindri foe mi tenti, en dasorfoe de na hem ondro.


Achan ben si wan moi krosi disi komopo foe Babylon, en a ben teki dati gi hemsrefi.  A no ben wani si so wan lasi, en a ben lobi hem.  Dan a ben go moro fara, en a ben teki wantoe gowtoe nanga sorfoe toe.
  22. So Jozua ben seni boskopoeman di ben lon go na da tenti, en loekoe, a ben kibri na ini hem tenti, en da sorfoe ben de na ondro.

  23. En dem ben tjari dem komopo na mindri foe da tenti, en dem ben tjari dem kom na Jozua nanga ala dem Israëliet soema, en dem ben seti dem na fesi foe MASRA.


Dem man ben sori da heri tori na fesi foe MASRA pe ala soema kan si san a ben doe, en fa a ben kibri dem na ini hem tenti.  A de pikinso tranga foe si fa a ben kan kibri dem na ini hem tenti sondro dem famiri foe hem foe sabi san a ben doe.
  24. En Jozua nanga heri Israël nanga hem, ben teki Achan, da manpikin foe Zerach, nanga da sorfoe, nanga da krosi, nanga da pisi gowtoe, nanga dem manpikin foe hem, nanga dem oemapikin foe hem, nanga hem kaw, nanga hem boeriki, nanga hem skapoe, nanga hem tenti, nanga alasani disi a ben abi; en dem ben tjari dem go na da lagi presi foe Achor.

  25. En Jozua ben taki: Foe san'ede joe ben trobi wi? MASRA sa trobi joe tide. En heri Israël ben kiri hem nanga ston, en dem ben bron dem nanga faja di dem ben kaba foe kiri dem nanga ston.

  26. En dem ben opo wan bigi hipi ston na hem tapoe disi de tan te leki tide. Da so MASRA ben drai en libi da faja hatibron foe Hem. Foe dat'ede dem kari da nem foe da presi: Da lagi presi foe Achor te leki tide.


Da nem Achor wani taki “trobi”.  Dem Israeliet soema ben tjari alasani disi Achan ben abi go na ini da lagi presi disi ben kisi so wan nem, en dem ben kiri dem alamala nanga ston, en dem ben bron dem nanga faja, en dem ben tapoe dem sani nanga wan bigi hipi ston leki wan marki foe sorifa Gado firi.


Lobiwan, disi de wan skreki tori so srefi leki da tori foe Ananias nanga Saffira na ini Tori 5.  Wi no moesoe teki dem sani disi de foe Gado.  Meki wi membre dati Gado srefi ben taki da tori disi toe na ini Maleachi 3:8-10.  Te wi teki dem sani foe Gado, alwasi a de wan sani disi meki, efoe a de da bigi nem disi A moesoe abi (leki Herodes ben doe na ini Tori 12), wi moesoe loekoe boen na san wi doe.

Jozua 8
Dem wini Ai
  1. En MASRA ben taki gi Jozua taki: No frede, no broko hede; teki ala dem fetiman nanga joe, en opo go na Ai; loekoe, Mi ben gi da kownoe foe Ai, nanga hem pipel, nanga hem foto, nanga hem kondre na ini joe anoe.

  2. En joe sa doe nanga Ai nanga hem kownoe so leki joe ben doe nanga Jericho nanga hem kownoe; ma da winisani nanga dem kaw oen kan teki foe oensrefi; ma seti wan groepoe fetiman kibri-fasi na baka foe da foto.


A de wan sari sani foe si dati Achan ben dede foe soso.  Now da pipel kan teki dem winisani gi demsrefi.  Ma Gado taki dati a moesoe kibri wan groepoe fetiman.
  3. So Jozua ben opo, hem nanga ala dem fetiman, foe go agensi Ai; en Jozua ben verkisi drie tenti doesoen boen fetiman, en a ben seni dem go na netitem. En a ben komanderi dem taki:

  4. Loekoe, oen sa kibri oensrefi en wakti na baka foe da foto; no go farawe foe da foto, ma hori oensrefi klari.

  5. En mi nanga da heri pipel disi de nanga mi sa kom na da foto; en a sa pasa so dati, te dem sa komopo agensi wi leki da fosi leisi, dan wi sa lowe foe dem fesi.

  6. (Bikasi dem sa komopo lon na wi baka,) te leki wi ben loeroe dem foe komopo foe da foto; bikasi dem sa taki: Dem de lowe na wi fesi so leki dem ben doe da fosi leisi; foe dat'ede wi salowe foe dem fesi.


Da plan foe Jozua ben de eenvoudig.  Dem sa kibri wan groepoe na baka, en dan da hipi soema sa prei leki dem lasi, en loeroe dem soema komopo foe da foto.
  7. Dan oen sa opo foe oen kibripresi, en teki da foto; bikasi MASRA oen Gado sa gi hem abra na ini oen anoe.

  8. En a sa de so dati te oen sa teki da foto, dan oen sa bron da foto nanga faja; oen sa doe so leki MASRA ben komanderi oen foe doe. Loekoe, mi ben komanderi oen.


Te dem kisi da foto, dan dem moesoe bron hem nanga faja, bikasi MASRA ben taki foe doe so.
  9. Foe dat'ede Jozua ben seni dem go; en dem ben go foe loeroe na wan kibripresi, en dem ben kibri na mindri foe Betel nanga Ai, na da west sei foe Ai; ma Jozua ben tan da neti dati na mindri foe da pipel.

  10. En Jozua ben opo froekoe mamanten, en a ben teri da pipel, en a ben go, hem nanga dem gransoema foe Israël, na fesi foe da pipel, waka go na Ai.


Ete wan leisi, wi si dati Jozua ben opo froekoe mamanten, en a ben go nanga dem gransoema foe Israel na Ai.
  11. En da heri pipel, dem fetiman disi ben de nanga hem, ben kom krosibei, en dem ben kom na fesi foe da foto, en dem ben meki kampoe na da noord sei foe Ai; now wan lagi presi ben de na mindri foe dem nanga Ai.

  12. En a ben teki wan feifi doesoen mansoema so, en a ben seni dem go kibri demsrefi na mindri foe Betel nanga Ai, na da west sei foe da foto.


A de pikinso tranga foe sabi efoe da nomroe ben de 5000 efoe 30.000 disi ben kibri.  Joe abi verschillende sortoe fasi foe taki da tori.  Ma tokoe da plan de duidelijk.
  13. En di dem ben seti da pipel, da heri legre na da noord sei foe da foto, en dem man disi ben kibri na da west sei foe da foto, dan Jozua ben go da neti dati na mindri foe da lagi presi.

  14. En a ben pasa so dati di da kownoe foe Aiben si dati, dem ben opo es'esi froekoe mamanten, en dem man foe da foto ben go na doro agensi Israël foe feti nanga dem na da tem dem ben seti, hem nanga hem heri pipel na fesi foe da lagi presi; ma a no ben sabi dati soema ben kibri demsrefi na baka foe da foto.

  15. En Jozua nanga heri Israël ben sori leki dem ben lasi na dem fesi, en dem ben lowe na da pasi foe da woestijn.

  16. En dem kari da heri pipel disi ben de na ini Ai makandra foe lon go na dem baka; en dem ben lon go na Jozua baka, en dem ben kori dem soema foe komopo foe da foto.

  17. En no wan mansoema ben tan na baka na ini Ai efoe Betel; dem alamala ben komopo lon na baka Israël, en dem ben libi da foto opo, en dem ben lon go na baka Israël.


Da kownoe foe Ai no ben sabi dati Jozua ben kibri wan groepoe man na bakasei foe da foto, en a ben denki dati da legre ben lowe foe hem, en so da heri foto ben lon na baka Israel, en dem libi da heri foto opo gi dem.
  18. En MASRA ben taki gi Jozua taki: Langa joe lansri di de na ini joe anoe na Ai; bikasi Mi sa gi hem na ini joe anoe. En Jozua ben langa da lansri di ben de na ini hem anoe na da foto,

  19. En dem man disi ben kibri ben lon es'esi komopo foe dem presi, en dem ben lon da momenti dati a ben langa hem anoe, en dem ben go na ini da foto, en dem ben teki hem, en es'esi dem ben bron da foto nanga faja.


Gado srefi ben sori Jozua da juisti momenti foe langa hem lansri foe dem man disi ben kibri moesoe lon go teki da foto, en dem ben wini hem, en dem ben bron hem nanga faja.
  20. En di dem man foe Ai ben loekoe na dem baka, dem ben si, en loekoe,  da smoko foe da foto ben go na hemel, en dem no ben abi krakti foe lowe go na da pasi disi efoe na da pasi dati; en dem soema disi ben lowe go na da woestijn ben drai kom baka na tapoe dem soema disi ben jagi dem.

  21. En di Jozua nanga heri Israël ben si datidem kibri-soema ben teki da foto, en dati da smoko foe da foto ben go na loktoe, dan dem ben drai lontoe, en dem ben kiri dem man foe Ai.

  22. En dem trawan ben komopo foe da foto agensi dem, so dati dem ben de na mindri foe Israël, som na wan sei, trawan na da tra sei; en dem ben naki dem so dati no wan foe dem ben lowe en no wan foe dem ben tan na libi.


Dem man foe Ai ben kwinsi na mindri toe groepoe foe dem Israeliet soema na ini da opo gron dorosei foe da foto, en dem ben kiri dem alamala.
  23. En dem ben kisi da kownoe foe Ai libilibi, en dem ben tjari hem kom na Jozua.

  24. En a ben pasa so dati di Israël ben kaba foe kiri ala dem soema foe Ai na da firi foe da woestijn pe dem ben jagi dem go, en ala dem soema disi ben fadon dede nanga da howroe, dan ala dem Israëliet soema ben kom baka na Ai foe naki hem nanga howroe.

  25. En a ben de so dati da nomroe foe dem soema disi ben fadon na tapoe da dei dati, foe man nanga oema, ben de twalfoe doesoen soema, ala dem soema foe Ai.


Dan dem fetiman ben drai kom baka foe feti agensi dem soema disi ben tan na ini da foto te leki dem ben kiri ala soema, 12.000 soema foe Ai.
  26. Bikasi Jozua no ben poeroe hem anoe baka di a ben langa nanga da lansri te leki a ben figi ala libisoema foe Ai poeroe.

  27. Israël ben teki dem kaw nanga dem winisani nomo gi dem srefi, so leki da woortoe foe MASRA ben taki, di A ben komanderi Jozua.

  28. En Jozua ben bron Ai, en a ben meki hem tron wan hipi foe teego, wan woestijn te leki tide.


Di Jozua ben kaba foe bron da foto, no wan soema ben bouw hem baka.
  29. En a ben hanga da kownoe foe Ai na tapoe wan bon te leki mofoneti; en so esi leki da zon ben saka go na ondro, Jozua ben komanderi dati dem sa poeroe hem dedeskinkomopo foe da bon, en trowe hem na fesi foe da portoe foe da foto, en opo wan bigi hipi ston na hem tapoe disi de tan drape te leki tide.


Dem ben hanga da kownoe foe Ai tapoe wan bon, en dan dem ben koti hem dedeskin poeroe, en dem ben fringi hem na fesi foe da portoe, en dem ben tapoe hem dedeskin nanga wan hipi ston.
Dem blesi nanga dem floekoe
  30. Dan Jozua ben bouw wan altari gi MASRA Gado foe Israël tapoe da bergi Ebal,

  31. So leki Mozes da dinari foe MASRA ben komanderi dem Israëliet soema, so leki dem ben skrifi na ini da boekoe foe da wet foe Mozes, wan altari foe ston disi no ben meki nanga wan isri wrokosani; en dem ben meki bron-ofrandi nanga vrede-ofrandi gi MASRA na hem tapoe.


Direkt na baka, wi si dati Israel ben doe san Mozes ben taki, en dem ben meki wan altari foe lala ston foe meki ofrandi na dem tapoe na da bergi Ebal.
  32. En na fesi foe dem Israëliet soema, a ben skrifi da wet foe Mozes na tapoe dem ston drape.


Dan Jozua ben doe so leki Mozes ben komanderi, en a ben skrifi da wet tapoe dem ston.
  33. En heri Israël nanga dem gransoema, dem ofsiri, nanga dem kroetoeman ben tanapoe na da sei disi nanga da sei dati foe da ark na fesi foe dem Leviet priester disi ben tjari da ark foe da akkorderi foe MASRA; nanga dem vreemde soema nanga dem soema disi ben gebore na dem mindri; hafoe foe dem ben de na sei da bergi Gerizzim, en hafoe foe dem na sei da bergi Ebal, so leki Mozes da dinari foe MASRA ben komanderi dem na fesi, foe dem sa blesi da pipel foe Israël.

  34. En baka dati, a ben leisi ala dem woortoe foe da wet, dem blesi nanga dem floekoe, foe alasani disi ben skrifi na ini da boekoe foe dawet.


Baka dati, da folkoe ben prati na ini toe groepoe, na tapoe da bergi Ebal nanga Gerizzim, foe taki foe dem blesi nanga dem floekoe foe da wet.  
  35. No wan woortoe ben de foe alasani disi Mozes ben komanderi disi Jozua no ben leisi na fesi foe da heri komakandra foe Israël, nanga dem oemasoema nanga dem pikinnengre, nanga dem vreemde soema disi ben de na dem mindri.


Dan Jozua ben leisi da heri wet foe dem pipel na fesi foe da folkoe foe Israel so dati dem ben jere da woortoe foe Gado ete wan leisi, alwasi dem ben jere Deuteronomium wan sjatoe tem na dem dei na dem baka fosi Mozes ben dede.

Jozua 9
Dem Gibeoniet soema kori Israël
 1. En a ben pasa so dati di ala dem kownoe disi ben de na da sei disi foe da Jordaan liba, nanga dem disi ben de na ini dem bergi, nanga dem disi ben de na ini dem lagi presi, nanga dem disi ben de na da sjoro foe da bigi zee te leki da sei foe Libanon, dem Hethiet soema, dem Amoriet soema, dem Kanaäniet soema, dem Perizziet soema, dem Chiwwiet soema, nanga dem Jebusiet soema ben jere foe disi,

  2. Dem ben kom makandra foe feti nanga Jozua en nanga Israël, dem alamala makandra.


Dem difrenti folkoe ben jere san Jozua ben doe nanga Ai, en dem ben moksi makandra foe feti agensi Jozua nanga Israel.  Dem ben prakseri dati efoe dem alamala moksi na wan, dan dem kan wini hem alwasi efoe dem tan aparti, dan Jozua kan wini dem wan baka trawan.  
  3. Ma di dem soema foe Gibeon ben jere san Jozua ben doe nanga Jericho en nanga Ai,

  4. Dem ben wroko wan koni fasi, en dem ben sori leki dem ben de bigi boskopoeman, en dem ben poti owroe saka na tapoe dem boeriki, en owroe wini-saka disi ben priti en lapoebaka;

  5. En dem ben weri owroe soesoe disi dem ben lapoe na dem foetoe, en owroe krosi na dem skin; en dem brede disi dem ben tjari ben de owroe, drei en pori.

  6. En dem ben go na Jozua na hem kampoe na Gilgal, en dem ben taki nanga hem nanga dem man foe Israël taki: Wi ben komopo foe wan farawe kondre; now meki wan akkorderi nanga wi.


Dem soema foe Gibeon ben de makti man, ma dem ben si dati dem no abi wan boen kans foe wini agensi Israel nanga da Gado foe dem.  So dem ben leri dati Israel no man meki wan akkorderi nanga dem krosibei kondre, ma dem kan soekoe vrede nanga dem kondre disi ben de farawe foe dem.  So dem ben proberi foe sori dati dem ben kom na wan farawe kondre foe meki wan akkorderi nanga Israel.
  7. En dem Israëliet soema ben taki gi dem Chiwwiet soema taki: Kande oen de libi na wi mindri; dan fa wi kan meki wan akkorderi nanga oen?


Dem Israeliet soema ben aksi demsrefi efoe disi ben de wan troe tori, efoe dem man proberi foe kori dem.
  8. Dem ben piki Jozua taki: Wi de joe dinari. En Jozua ben aksi dem taki: Soema na oen? En pe oen ben komopo?

  9. Dem piki hem taki: Joe dinari ben komopo foe wan farawe kondre kom foe da nem foe MASRA joe Gado ede; bikasi wi ben jere foe Hem bigi nem, en alasani disi A ben doe na Egypti, 

  10. En alasani disi A ben doe nanga dem toe kownoe foe dem Amoriet soema disi ben de na abrasei foe da Jordaan liba, nanga Sichon, da kownoe foe Chesbon, en nanga Og, da kownoe foe Basan disi ben libi na ini Astarot.


Jozua srefi ben aksi abra dem nem, en pe dem ben komopo.  Ma dem no ben piki hem direkt, ma soso dem ben taki dati dem ben komopo foe farawe, en dem ben wani meki wan akkorderi nanga Israel bikasi dem ben jere foe san A bendoe gi Israel na Egypti nanga dem Amoriet kownoe.  Ma dem ben koni, en dem no ben taki noti foe Jericho efoe Ai, bikasi foe troe efoe dem ben de tapoe wan langa waka, dem no ben sa sabi foe da tori dati.
  11. Foe dat'ede wi gransoema nanga ala dem soema foe wi kondre ben taki nanga wi taki: Teki njanjan foe oen waka, en waka go miti nanga dem, en taki gi dem taki: Wi de joe dinari; now foe dat'ede meki wan akkorderi nanga wi.

  12. Disi de wi brede disi wi ben tjari foe njan; wi ben teki hem waran-waran komopo foe wi oso na da dei wi ben bigin foe waka kom na joe; ma now loekoe, a kom drei, en a kom pori kaba.

  13. En dem wini-saka disi wi ben foeroe ben de njoen; en now loekoe fa dem ben priti; en wi soesoe nanga wi krosi ben kom owroe bikasi da waka foe wi ben de langa.


Dem man foe Gibeon ben lei.  Dem ben weri owroe krosi, en dem ben tjari owroe njanjan foe prei dati dem ben komopo foe wan farawe kondre.
  14. En dem man ben teki som foe dem njanjan, ma dem no ben go aksi wan rai foe da mofo foe MASRA.


Disi ben de wan bigi foutoe.  Dem man ben wani hori da wet foe MASRA, en dem ben loekoe na da njanjan, en foe troe da njanjan ben de owroe, ma dati no ben wani taki dati a ben komopo farawe.  En dem no ben go aksi MASRA abra da tori, efoe Gado ben sori dem direkt da heri tori.
  15. En Jozua ben hori dem nanga vrede, en a ben meki wan akkorderi nanga dem, foe hori dem na libi; en dem fesiman foe da komakandra ben meki wan sweri nanga dem.


Jozua nanga dem fesiman foe da komakandra ben bribi dem man, en dem ben meki wan sweri gi dem foe hori dem na ini vrede.
  16. En a ben pasa so dati na baka drie dei, di dem ben meki wan akkorderi nanga dem kaba, dan dem ben jere dati dem de dem birtisoema, en dati dem de libi na dem mindri.


Baka drie dei, da tori ben kom na krin, ma dem ben meki wan sweri kaba.
  17. En dem Israëliet soema ben waka kom na dem foto na di foe drie dei. Dem foto ben de Gibeon, Kefira, Beërot, nanga Kirjat-Jearim.


Wi si dati a ben de fo foto disi ben moksi na ini da tori, ma Gibeon ben de da moro bigi wan.
  18. Dem Israëliet soema no ben naki dem foe di dem fesiman foe da heri komakandra ben sweri gi dem na ini da nem foe MASRA Gado foe Israël. En da komakandra ben knoroe agensi dem fesiman.

  19. Ma ala dem fesiman ben taki gi da heri pipel taki: Wi ben sweri gi dem na nem foe MASRA Gado foe Israël; now foe dat'ede wi no abi pasi foe meri dem.


Da folkoe ben mandi nanga dem leider, ma dem leider ben taki dati dem ben meki wan sweri na ini da nem foe MASRA, en dem ben frede foe dem no sa hori da sweri disi dem ben meki.  Wi kan denki dati dem ben kan taki dati da sweri no de geldig moro bikasi dem man ben kori dem, ma dem no taki so.  En wi kan si dati Gado ben blesi dem foe di dem ben hori da sweri, di Gado srefi ben gi dem wan bigi wini na ini Jozua 10.  Moro fara, wi feni dati wan bigi angritem ben kom tapoe da kondre foe Israel na ini da tem foe Kownoe David bikasi Saul ben naki dem Gibeoniet soema wan 400 jari baka da sweri disi.  Nanga disi wi kan leri dati wi no moesoe loekoe na wan sweri na Gado leki wan soso sani, ma wi moesoe respeki Gado, en hori dem sweri disi wi meki.
  20. Ma wi sa doe disi nanga dem; wi sa gi dem pasi foe libi, noso hatibron sa de na wi tapoe bikasi foe da akkorderi disi wi ben sweri gi dem.

  21. En dem fesiman ben taki gi dem taki: Gi dem pasi foe tan na libi; ma meki dem kapoe oedoe en tjari watra gi da heri komakandra; so leki dem fesiman ben pramisi dem.


Dem fesiman ben tjari wan voorstel kom na fesi foe da folkoe, dati dem sa hori demGibeoniet soema na libi, ma dati dem sa de leki slafoe, en dem sa kapoe da oedoe foe da tabernakel, en dem sa hari watra gi dati toe.
  22. En Jozua ben kari dem kom, en a ben taki gi dem taki: Foe san'ede oen ben kori wi en taki: Wi de libi farawe foe oen, di oen de libi na wi mindri?

  23. Now foe dat'ede oen de floekoe, en no wan foe oen sa de fri, ma oen sa de slafoe foe kapoe oedoe en tjari watra gi da oso foe mi Gado.


Jozua ben aksi dem foe san’ede dem ben doe so wan sani en lei gi dem.  A taki dati dem de na ondro wan floekoe (a de wan interessant sani foe si dati na ini Genesis 9, Noach ben taki dati dem bakatem pikin foe Kanaan sa de dinari efoe slafoe, en wi si dati ben kom troe foe dem Gibeoniet soema disi ben komopo foe da famiri foe Kanaan.
  24. En dem ben piki Jozua taki: Joe dinari ben jere foe troe fa MASRA joe Gado ben komanderi Hem dinari Mozes foe gi joe da heri kondre, en foe figi ala libisoema foe da kondre poeroe na joe fesi; foe dat'ede wi ben frede foe wi libi bikasi foe oen, en so wi ben doe da sani disi.

  25. We dan, loekoe, wi de na ini joe anoe; doe nanga wi san disi de boen en leti na ini joe ai.


Dem man foe Gibeon no ben drai da tori.  Dem ben sori dati dem ben jere foe da komanderi foe Gado, en dem ben frede dati dem soema sa figi dem poeroe.  So now dem aksi Jozua foe doe san hemsrefi feni boen - dem aksi foe sari-hati.
  26. En so a ben doe nanga dem, en a ben verloesoe dem komopo foe da anoe foe dem Israëliet soema, foe dem no sa kiri dem.

  27. En da dei dati, Jozua ben meki dem soema foe kapoe oedoe en tjari watra gi da komakandra, en gi da altari foe MASRA na da presi pe Hem sa verkisi, en a tan so te leki tide.


So dem man ben tron dem soema foe doe da wroko foe hari watra en kapoe oedoe gi da tabernakel, en dem no ben kiri dem.  A ben dewan moro boen oplossing gi dem man foe Gibeon foe tan na libi, en foe dini da tabernakel foe da libilibi Gado leki dati dem sa dede na da anoe foe Israel. 

Jozua 10
Israël wini na Gibeon
  1. Now a ben pasa so dati di Adonisedek, da kownoe foe Jerusalem, ben jere fa Jozua ben wini Ai, en fa a ben figi hem poeroe krin-krin so leki a ben doe nanga Jericho nanga hem kownoe; en fa a ben doe nanga Ai nanga hem kownoe; en fa dem soema foe Gibeon ben meki wan vrede akkorderi nanga Israël, en fa dem ben de na mindri dem Israëliet soema,

  2. Dan dem ben frede toemoesi bikasi Gibeon ben de wan bigi foto, wan foe dem kownoe foto srefi, en a ben bigi moro leki Ai, en ala dem man foe hem ben de tranga.

  3. Foe dat'ede Adonisedek, da kownoe foe Jerusalem, ben seni kari Hoham, da kownoe foe Hebron, nanga Piram, da kownoe foe Jarmut, nanga Jafia, da kownoe foe Lakis, nanga Debir, da kownoe foe Eglon, kom makandra nanga da boskopoe disi taki:

  4. Kom na mi, en jepi mi foe naki Gibeon kiri; bikasi dem ben meki vrede nanga Jozua nanga dem Israëliet soema.


Da kownoe foe Jerusalem, Adonisek, ben kari dem tra kownoe lontoe foe kom naki Gibeon bikasi a ben meki wan akkorderi nanga Israel.  Dem no ben wani waka na dem baka, efoe soekoe foe kom na ondro Israel, ma foe strafoe Gibeon.  Kande dem no ben denki dati Jozua sa kom jepi Gibeon.
  5. Foe dat'ede dem feifi kownoe foe dem Amoriet soema, da kownoe foe Jerusalem, da kownoe foe Hebron, da kownoe foe Jarmut, da kownoe foe Lakis, nanga da kownoe foe Eglon ben kom makandra, dem nanga ala dem legre, en dem ben meki kampoe na fesi foe Gibeon, en dem ben feti agensi hem.

  6. Dan dem man foe Gibeon ben seni wanboskopoe go na Jozua na ini da kampoe na Gilgal taki: No poeroe joe anoe foe joe dinari; kom es'esi na wi, en verloesoe wi, en jepi wi; bikasi ala dem kownoe foe dem Amoriet soema disi libi na ini dem bergi ben kom makandra agensi wi.


Dem man foe Gibeon ben aksi Jozua foe jepi leki da akkorderi ben taki.  Now da situatie de moro zeker dati Jozua abi wan plikti foe jepi.  Alwasi a ben kom sabi da waarheid, a ben teki dem leki slafoe efoe dinari, en wan masra abi frantwoortoe foe sorgoe dem dinari foe hem.  
  7. So Jozua ben opo go foe Gilgal, hem nanga ala hem fetiman nanga hem, nanga ala dem makti man disi ben abi dek'ati.

  8. En MASRA ben taki gi Jozua taki: No frede dem; bikasi Mi ben gi dem abra na joe anoe; no wan man foe dem sa tanapoe na joe fesi.


Gado srefi ben gi Jozua wan toto, en A ben taigi hem foe no frede dem kownoe disi ben moksi makandra, ma dati Israel sa wini dem alamala.
  9. Foe dat'ede Jozua ben fadon na dem tapoe wantem; a ben komopo foe Gilgal waka go da heri neti.

  10. En MASRA ben trobi dem na fesi foe Israël, en a ben kiri dem nanga wan bigi slakti na Gibeon, en dem ben jagi dem go na da pasi foe Bet-Choron, en a ben naki dem te leki Azeka nanga Makkeda.


Jozua ben veraas dem kownoe, di a ben waka wan heri neti langa foe doro na Gibeon, en dan a ben naki dem kownoe, en dem man ben panja na da noord nanga da zuid.
  11. En a ben pasa so dati di dem ben lowe na fesi foe Israël, en dem ben saka go na ondro na Bet-Choron, dan MASRA ben fringi bigi hagelston komopo foe hemel fadon na dem tapoe te leki Azeka, en dem ben dede; dem hagelston ben kiri moro foeroe foe dem leki dem Israëliet soema ben kiri nanga howroe.


Disi sori da makti anoe foe Gado, foe A sa naki dem man nanga hagelston, ma wi no leisi datidem hagelston ben naki dem Israeliet soema disi ben lon na dem baka, ma soso dem feanti.
  12. Dan Jozua ben taki na MASRA na da dei disi MASRA ben gi dem Amoriet soema abra na dem Israëliet soema, en a ben taki na fesi foe Israël taki: Zon, tan tiri na tapoe Gibeon, en joe, moen, tan abra da lagi presi foe Ajjalon!

  13. En da zon ben tan tiri, en da moen ben tan pe a ben de te leki da folkoe ben wini dem feanti foe dem. A no de skrifi na ini da boekoe foe Jaser? So da zon ben tan tiri na mindri foe hemel, en a no ben saka go na ondro wan heri dei langa.

  14. En noiti wan dei ben de leki hem na fositem, en noiti na bakatem, disi MASRA ben arki na da stem foe wan libisoema; bikasi MASRA ben feti gi Israël.


Disi de wan foe dem moro bigi wondroewroko foe da Owroe Testamenti.  Wi moesoe denki dati Gado srefi ben poti so wan begi na ini da hati foe Jozua.  Anders fa a kan prakseri so wan sani, en fa a sa abi dek’ati foe taki so wan sani na fesi foe dem fetiman?  Wi no sabi precis san ben pasa.  Som soema denki dati Gado ben tapoe grontapoe foe drai lontoe, ma mi no denki so.  Grontapoe lolo lontoe na 1600 km/hr., en a de so hebi, dati alwasi Gado kan doe iniwan sani, wi sa denki dati da tori disi ben doe toemoesi bigi sani na tapoe heri grontapoe.  Mi denki dati a ben beni da leti disi ben skijn wan fasi foe meki da dei kom moro langa, so dati Israel ben abi wan kans foe wini dem feanti fin’fini, en so dati dem no ben abi wan kans foe lowe go kibri na ini doengroe.
  15. En Jozua ben drai baka nanga heri Israël, waka go na da kampoe na Gilgal.

  16. Ma dem feifi kownoe disi ben lowe, en dem ben kibri demsrefi na ini wan bergi olo na Makkeda.

  17. En dem ben taigi Jozua taki: Wi ben feni dem feifi kownoe kibri na ini wan bergi olo na Makkeda.

  18. En Jozua ben taki: Lolo wantoe bigi ston tapoe da mofo foe da bergi olo, en seti wantoewaktiman drape foe hori dem;

  19. Ma oen no moesoe tan drape, ma lon na baka oen feanti; en naki dem soema disi de na baka; no gi dem pasi foe lon go na ini dem foto; bikasi MASRA oen Gado  ben gi dem abra na ini oen anoe.


Jozua ben wroko na wan boen fasi.  A no gi dem kownoe wan kans foe lowe go kibri, ma da srefi tem, a no ben lasi tem foe wroko na dem, bikasi dan som foe dem fetiman kan lowe go kibri.   So a ben hori dem nanga wantoe waktiman te leki a kaba nanga hem wroko.
  20. En a ben pasa so dati di Jozua nanga dem Israëliet soema ben kaba foe kiri dem nanga wan bigi slakti te leki dem ben figi dem poeroe, dan dem soema disi ben tan abra ben lon go na ini dem foto disi ben abi skotoe.

  21. En da heri pipel ben drai baka nanga vrede, kom na Jozua na Makkeda; no wan soema ben klagi dem Israëliet soema nanga hem mofo.


Jozua ben jagi dem man te leki wantoe ben doro na ini dem foto disi ben abi skotoe.  Dan da folkoe ben drai kom na Makkeda pe dem kownoe ben de na ini wan bergi-olo pe dem ben go kibri.
  22. Dan Jozua ben taki: Opo da mofo foe da bergi olo, en tjari dem feifi kownoe dati komopo foe da bergi olo kom na mi.

  23. En dem ben doe so, en dem ben tjari dem feifi kownoe komopo foe da bergi olo kom na hem, da kownoe foe Jerusalem, da kownoe foe Hebron, da kownoe foe Jarmut, da kownoe foe Lakis, nanga da kownoe foe Eglon.

  24. En a ben pasa so dati di dem ben tjari dem kownoe kom na Jozua, dan Jozua ben kari ala dem mansoema foe Israël kom, en a ben taki gi dem kapten foe dem fetiman disi ben go nanga hem taki: Kom dja, poti oen foetoe na tapoe da neki foe dem kownoe disi. En dem ben kom krosibei, en dem ben poti dem foetoe na tapoe dem neki.

  25. En Jozua ben taki gi dem taki: No frede efoe lasi hati; de tranga en abi dek'ati; bikasi na so MASRA sa doe nanga ala oen feanti teoen sa feti agensi dem.

  26. Na baka disi, Jozua ben naki dem kiri, en a ben hanga dem na tapoe feifi bon; en dem ben hanga na dem bon te leki mofoneti.

  27. En a ben pasa so dati na da tem di da zon moesoe saka go na ondro, dan Jozua ben komanderi dem foe poeroe dem dedeskin foe dem bon, en dem ben trowe dem na ini da bergi olo pe dem ben kibri demsrefi, en dem ben poti bigi ston na tapoe da mofo foe da bergi olo disi de tan te leki tide.


Dem ben tjari dem feifi kownoe kom na fesi foe Jozua.  A ben abi dem kapten foe hem fetiman poti dem foetoe tapoe dem neki foe sori fa dem ben broko saka, en dan a ben taigi dem dati dem no abi foe frede.  Baka dati, a ben kiri dem kownoe, en a ben hanga dem skin tapoe feifi bon, en fosi da zon ben saka, a ben koti dem dedeskin poeroe foe dem bon, en a ben trowe dem na ini da bergi-olo pe dem ben kibri, en a ben tapoe da doro mofo foe da olo nanga ston.
  28. Tapoe da dei dati, Jozua ben teki Makkeda, en a ben naki hem nanga howroe, en a ben figi da kownoe poeroe krin-krin, dem nanga ala libisoema disi ben de na ini; a no ben libi no wan soema tan abra; a ben doe nanga da kownoe foe Makkeda leki fa a ben doe nanga da kownoe foe Jericho.


Foe di a de na Makkeda kaba, Jozua ben naki da foto dati, en a ben kiri ibri soema na ini, nanga da foto foe hem.
Jozua wini tra kownoe
  29. Dan Jozua ben komopo foe Makkeda, hem nanga heri Israël makandra nanga hem, go na Libna, en a ben feti agensi Libna;

  30. En MASRA ben gi hem abra toe, hem nanga hem kownoe na ini da anoe foe Israël; en a ben naki hem nanga howroe, nanga ala libisoema na hem ini; a no ben libi no wan foe tan na ini; ma a ben doe nanga da kownoe foe hem so leki a ben doe nanga da kownoe foe Jericho.

  31. En Jozua ben komopo foe Libna, en heriIsraël makandra nanga hem ben go na Lakis, en a ben meki hem kampoe agensi hem, en a ben feti agensi hem.

  32. En MASRA ben gi Lakis abra ini da anoe foe Israël, disi ben teki hem na di foe toe dei, en a ben naki hem nanga howroe, nanga ala soema disi ben de na ini, so leki a ben doe nanga Libna.

  33. Dan Horam, da kownoe foe Gezer, ben kom foe jepi Lakis, en Jozua ben kiri hem nanga hem pipel te leki no wan foe dem ben libi abra.

  34. En Jozua ben komopo foe Lakis go na Eglon, en heri Israël ben de nanga hem, en dem ben meki kampoe agensi hem, en dem ben feti agensi hem;

  35. En dem ben teki hem tapoe da srefi dei, en dem ben naki hem nanga howroe, en a ben figi ala soema disi ben de na hem ini poeroe krin-krin tapoe da dei dati, so leki a ben doe na Lakis.

  36. En Jozua ben komopo foe Eglon, nanga heri Israël makandra nanga hem, waka go na Hebron, en dem ben feti agensi hem;

  37. En dem ben teki hem, en dem ben naki hem nanga howroe, hem kownoe nanga ala dem foto foe hem, nanga ala dem soema disi ben de na ini; a no ben libi no wan foe dem abra, so leki a ben doe nanga Eglon; ma a ben figi hem poeroe krin-krin nanga ala dem soema disi ben de na ini.


Baka disi, wi si dati Jozua ben go feti nanga omeni foe dem foto nanga dem kownoe na ini da zuid foe da kondre.  A ben koti da kondre na toe, en dan a ben naki bijna ala dem foto foe da zuid en kiri ala soema.  Wan foto disi a no ben naki ben de Jerusalem, disi ben gi dem trobi moro lati te David ben wini hem 400 jari moro lati.
  38. En Jozua ben drai baka, hem nanga heri Israël, waka go na Debir, en a ben feti agensi hem;

  39. En a ben teki hem nanga hem kownoe, nanga ala dem foto foe hem; en dem ben kiri dem nanga howroe, en dem ben figi ala soemapoeroe krin-krin disi ben de na ini; a no ben libi wan soema abra; so leki a ben doe nanga Hebron, so a ben doe nanga Debir nanga hem kownoe; so srefi leki a ben doe nanga Libna nanga hem kownoe.

  40. So Jozua ben naki da heri kondre foe dem bergi, nanga da zuid, nanga dem lagi presi, nanga dem watra presi, nanga ala dem kownoe; no wan soema ben tan na libi, ma a ben kiri alasani disi ben teki blo so leki MASRA Gado foe Israël ben komanderi.

  41. En Jozua ben kiri dem foe Kades-Barnea te leki Gaza, nanga da heri kondre foe Gosen te leki Gibeon.

  42. En Jozua ben teki ala dem kownoe nanga dem kondre na wan tem, bikasi MASRA Gado foe Israël ben feti gi Israël.

  43. Dan Jozua ben drai baka, en heri Israël makandra nanga hem, go na da kampoe na Gilgal.


Wi si dati Jozua ben go doro foe krin da heri kondre na da zuid foe dem Kanaaniet soema, en foe figi dem poeroe krin-krin foe da kondre.  Di a ben wini ala dem foto foe da zuid, dan a ben doro baka na ini da kampoe na Gilgal.

Jozua 11
Jozua wini dem kownoe foe da noord
  1. En a ben pasa so dati di Jabin, da kownoe foe Hasor, ben jere dem sani disi, dan a ben seni wan boskopoe go na Jobab, da kownoe foe Madon, na da kownoe foe Simron en na da kownoe foe Aksaf, 

  2. En na dem kownoe disi ben de na da noord sei foe dem bergi, nanga dem foe dem lagi presi na zuid foe Kinarot, en na dem foe dem lagi presi en na dem foe da kaba-pisi foe Dor na da west.

  3. Na dem Kanaäniet soema na ini da oost en na ini da west, nanga dem Amoriet soema, nanga dem Hethiet soema, nanga dem Perizziet soema, nanga dem Jebusiet soema na ini dem bergi, nanga dem Chiwwiet soema disiben libi na da foetoe foe da bergi Hermon na ini da kondre foe Mispa.

  4. En dem ben komopo makandra nanga ala dem legre, so foeroe soema leki da santi na da zee-kanti, nanga foeroe asi nanga asiwagi. 

  5. En di ala dem kownoe disi ben kom makandra, dem ben meki kampoe makandra na da watra foe Merom foe feti agensi Israël.


Now ala dem kownoe foe da noord pisi foe Kanaan ben moksi kom na wan foe feti agensi Israel, di dem ben jere san Israel ben doe nanga dem kownoe foe da zuid.  Dem ben prakseri dati a de moro boen foe feti dem makandra, en so dem ben verkisi wan presi na Merom.
  6. En MASRA ben taki gi Jozua taki: No frede dem; bikasi tamara na da tem disi, Mi sa gi dem alamala abra na joe anoe leki dede soema na fesi foe Israël; joe sa koti da baka-foetoe titei foe dem asi en bron dem asiwagi nanga faja.


Gado ben gi Jozua wan bigi toto.  A ben taigi dem dati A sa poti dem na ini hem anoe, en A sa doe dati tamara na da srefi tem foe da dei.  Moro fara, Gado ben gi hem wan opdrakti foe bron dem asiwagi, en foe koti dem bakafoetoe titei foe dem asi.  Dan dem kan wroko nanga dem asi, ma dem no kan gebruiki dem foe feti, en so srefi, dem no sa bouw tapoe dem asiwagi leki dem feanti de bouw na dem tapoe.
  7. Dan Jozua ben kom agensi dem na da watra foe Merom, hem makandra nanga ala hem fetiman, en wantemwantem dem ben fadon na dem tapoe.

  8. En MASRA ben gi dem abra ini da anoe foe Israël, en dem ben kiri dem en jagi dem te leki bigi-Sidon nanga Misrefot-Maïm, en na da oost te leki da lagi-presi foe Mispe; en dem ben kiri dem te leki no wan foe dem ben tan abra na libi.


Jozua ben fadon na dem tapoe wantemwantem, en Gado ben wroko so dati dem ben broeja, en dem ben panja lowe, ma Jozua ben lon na dem baka, en dem ben kiri dem alamala.
  9. En Jozua ben doe nanga dem so lekiMASRA ben komanderi hem; a ben koti dem baka-foetoe titei foe dem asi, en a ben bron dem asiwagi nanga faja.


Jozua ben doe precis san Gado ben taigi hem foe doe.
  10. En na da tem dati Jozua ben drai baka, en a ben teki Hasor, en a ben naki da kownoe foe hem nanga howroe; bikasi fositem Hasor ben de da hede foe ala dem kownoekondre.


A gersi dati da kownoe ben lowe go kibri na ini hem foto foe Hasor, ma Jozua ben drai go na dem tapoe, hem disi ben kari dem tra kownoe kom makandra.
  11. En a ben naki ala libisoema disi ben de na ini, kiri dem nanga howroe, en a ben figi dem poeroe krin-krin; no wan sani ben tan abra disi kan teki blo; en a ben bron Hasor nanga faja.


A ben bron Hasor nanga faja, en a ben figi ala libisoema poeroe.
  12. En Jozua ben teki ala dem foto foe dem kownoe dati, en a ben naki dem nanga howroe, en a ben figi dem poeroe krin-krin so leki Mozes, da dinari foe MASRA, ben komanderi kaba.

  13. Ma dem foto disi ben de ete na ini dem tranga, no wan foe dem Israël ben bron boiti foe Hasor, disi Jozua ben bron.

  14. En dem Israëliet soema  ben teki ala dem winisani foe dem foto gi demsrefi, nanga ala dem kaw; ma dem ben kiri ibri libisoema nanga howroe te leki dem ben figi dem alamala poeroe; dem no ben libi no wan sani na baka disi ben kan hari blo.

  15. So leki MASRA ben komanderi Hem dinari, Mozes, so srefi Mozes ben komanderi Jozua, en na so Jozua ben doe; no wan sani ben de di MASRA ben komanderi Mozes foe doe dati Jozua no ben doe.


Jozua ben wroko na ondro da opdrakti foe Gado.  Gado ben sabi dati dem Kanaaniet soema no sa kenki prakseri, en dem no sa wani drai kom na Hem sei, en dati dem sa pori dem Israeliet soema, so A ben gi wan opdrakti foe figi dempoeroe.  Soso Hasor dem ben bron nanga faja, ma dem ben hori dem tra foto foe libi na ini.  En dem ben feni foeroe winisani foe tjari gowe.
  16. So Jozua ben teki da heri kondre dati, dem bergi nanga da heri zuid kondre, nanga da heri kondre foe Gosen, nanga da lagi presi, nanga da plata presi, nanga dem bergi foe Israël nanga da lagi presi foe dem.

  17. Foe da bergi Halak, disi de krosibei na Seïr te leki Baäl-Gad na ini da lagi presi foe Libanon na da foetoe foe da bergi Hermon; en a ben teki ala dem kownoe, naki dem kiri.

  18. A ben de wan langa tem di Jozua ben feti nanga ala dem kownoe dati.


Wi no sabi precis o langa Jozua ben bezig foe wini dem foto, ma som soema denki dati a ben teki wantoe jari fosi a kaba.
  19. No wan foto ben meki wan vrede akkorderi nanga dem Israëliet soema boiti dem Chiwwiet soema disi ben libi na Gibeon. Dem ben wini dem alamala nanga feti.

  20. Bikasi MASRA ben meki dem hati kom tranga, foe dem sa kom feti agensi Israël so dati a sa figi dem poeroe krin-krin, en dati dem no sa sori sari-hati, ma dem sa figi dem poeroe leki fa MASRA ben komanderi Mozes kaba.


Wi si dati Gado srefi ben tranga da hati foe dem soema so dati dem no ben soekoe foe aksi foe vrede, ma dem kom feti, en Jozua ben kiri dem alamala.
  21. En na da tem dati, Jozua ben kom poeroe dem Enakiet soema komopo foe dem bergi, foe Hebron, Debir nanga Anab, en foe ala dem bergi foe Juda en ala dem bergi foe Israël. Jozua ben figi dem poeroe krin-krin nanga dem foto.

  22. No wan foe dem Enakiet soema ben libi abra na ini da kondre foe Israël; dem ben tan na Gaza, na Gat en na Asdod nomo.


Jozua ben poeroe dem langaman komopo foe ala dem presi boiti na ini dem presi foe dem Filistijn soema.  Wi feni dati Goliat, disi ben komopo foe da famiri disi, ben de wan Filistijnsoema. 
  23. Da so Jozua ben wini da heri kondre so leki alasani disi MASRA ben taki gi Mozes, en Jozua ben gi hem leki wan erfenis na dem famiri foe Israël, na dem groepoe. En da kondre ben teki rostoe foe feti.


Di Jozua ben kaba foe feti agensi ala dem presi, dan dem no ben abi foe feti moro, bikasi dem ben wini da kondre, alwasi dem no ben wini ibri soema foe ala dem presi.

Jozua 12
Dem kownoe disi Jozua ben wini
  1. Now disi de dem kownoe foe da kondre disi dem Israëliet soema ben wini, en dem ben teki dem kondre na da tra sei foe da Jordaan liba, na pe da zon opo, foe da Arnon liba te doro da bergi Hermon, nanga ala dem lagi presi na oost.

  2. Sichon, da kownoe foe dem Amoriet soema disi ben libi na Chesbon, en disi ben de basi foe Aroër, disi de na da sei foe da Arnon liba, en foe da mindri beni foe da liba, en hafoe foe Gilead te doro da Jabbok liba, disi de da kaba-pisi foe dem Ammoniet soema;

  3. En foe da lagi presi te doro da zee foe Kinneret, en na da Zoutzee na da oost, na da pasi foe Bet-Hajjesimot te doro da bergi foe Pisga na da zuid.

  4. Moro fara, dem ben wini da kondre foe Og, da kownoe foe Basan, wan foe dem presi pe dem langaman ben tan ete, disi ben libi na Astarot nanga Edreï.

  5. A ben de basi foe da bergi Hermon, foe Salka nanga heri Basan te doro da kaba-pisi foe da kondre foe dem Gesuriet soema nanga dem Maäkatiet soema, en a ben de basi abra hafoe foe Gilead te leki da kaba-pisi foe da kondre foe Sichon, da kownoe foe Chesbon.

  6. Mozes, da dinari foe MASRA, nanga dem Israëliet soema ben naki dem kiri, en Mozes, da dinari foe MASRA, ben gi dem kondre na dem Rubeniet soema foe dem sa abi dem,nanga dem Gadiet soema, en nanga hafoe foe da famiri foe Manasse.


Disi de wan samenvatting, foe sori fa Mozes ben wini Og nanga Sichon na da tra sei foe da Jordaan liba.  A ben wini dem langaman na ini dem kondre dati toe, en dem ben gi da kondre na 2 ½ famiri foe Israel.
  7. Disi de dem kownoe foe da kondre disi Jozua nanga dem Israëliet soema ben wini na da west sei foe da Jordaan liba, foe Baäl-Gad na ini da lagi-presi foe Libanon te doro da bergi Halak disi de go te doro Seïr. Jozua ben gi da kondre disi na dem Israëliet soema foe de wan erfenis, na dem famiri;

  8. Na ini dem bergi, en na ini dem lagi presi, en na ini dem watra presi, en na ini da woestijn en da kondre na zuid; dem Hethiet soema, dem Amoriet soema, dem Kanaäniet soema, dem Perizziet soema, dem Chiwwiet soema, nanga dem Jebusiet soema.


Wi feni dati Jozua ben wini 6 difrenti kondre en a ben gi dem kondre na Israel leki wan erfenis.  Da di foe sebi kondre no ben kom na fesi.  Som soema taki dati dem ben lowe go kibri fosi Israel ben kom, en trawan denki dati dem ben moksi na ini dem tra groepoe te leki dem no ben de wan aparti groepoe moro.
  9. Da kownoe foe Jericho; wan; da kownoe foe Ai, disi de na da sei foe Betel; wan;

  10. Da kownoe foe Jerusalem, wan; da kownoe foe Hebron; wan;

  11. Da kownoe foe Jarmut; wan; da kownoe foe Lakis; wan;

  12. Da kownoe foe Eglon; wan; da kownoe foe Gezer; wan;

  13. Da kownoe foe Debir; wan; da kownoe foe Geder; wan;

  14. Da kownoe foe Chorma; wan; da kownoe foe Arad; wan;

  15. Da kownoe foe Libna; wan; da kownoe foe Adullam; wan; 

  16. Da kownoe foe Makkeda; wan; da kownoe foe Betel; wan;

  17. Da kownoe foe Tappuach; wan; dakownoe foe Chefer; wan;

  18. Da kownoe foe Afek; wan; da kownoe foe Lasaron; wan;

  19. Da kownoe foe Madon; wan; da kownoe foe Hasor; wan;

  20. Da kownoe foe Simron-Meroön; wan; da kownoe foe Aksaf; wan;

  21. Da kownoe foe Taänak; wan; da kownoe foe Megiddo; wan;

  22. Da kownoe foe Kedes; wan; da kownoe foe Jokneam na da sei foe Karmel; wan;

  23. Da kownoe foe Dor na da kaba-pisi foe Dor; wan; da kownoe foe Gojim na da sei foe Gilgal; wan; 

  24. Da kownoe foe Tirsa; wan; ala dem kownoe ben de drie tenti na wan kownoe.


Disi de wan samenvatting foe ala dem kownoe disi Jozua ben wini.

Jozua 13
Fa foe prati da kondre
  1. Now Jozua ben kom owroe, en a ben abi foeroe jari, en MASRA ben taki gi hem taki: Joe de owroe, en joe abi foeroe jari, en tokoe foeroe pisi foe da kondre de foe wini ete.

  2. Disi de da kondre disi de tan abra ete; ala dem birti foe dem Filistijn soema nanga da heri kondre foe dem Gesuriet soema,

  3. Foe Sichor na da oost sei foe Egypti te doro da birti foe Ekron na da noord; disi de da kondre foe dem Kanaäniet soema; dem feifi kownoe foe dem foto foe dem Filistijn soema; dem soema foe Gaza, foe Asdod, foe Askelon, foe Gat nanga Ekron, nanga dem Awwiet soema;

  4. Na da zuid, da heri kondre foe dem Kanaäniet soema nanga Meara disi de foe dem Sidoniër soema te leki Afek, en te leki da birti foe dem Amoriet soema;

  5. Moro fara, da kondre foe dem Gibliet soema nanga da heri kondre foe Libanon na pe da zon de opo, foe Baäl-Gad disi de na da foetoe foe da bergi Hermon te leki da pasi naHamat;

  6. Ala dem soema disi de libi na dem bergi foe Libanon te doro Misrefot-Maïm; ala dem Sidoniër soema. Mi sa jagi dem poeroe na fesi foe dem Israëliet soema; ma joe moesoe prati da kondre nanga lot foe gi wan erfenis na dem Israëliet soema so leki Mi ben komanderi joe.


Jozua ben kom owroe, ma tokoe dem Israeliet  soema no ben wini da heri kondre ete.  Gado ben sori som foe dem kondre disi no ben wini, en A ben pramisi dati A sa gi dem Israeliet soema krakti foe wini dem foe gi dem wan erfenis.  Ma Jozua moesoe prati da kondre na da tem disi, en no wakti moro langa foe dem Israeliet soema sa wini da kondre.
  7. We dan, now prati da kondre disi leki wan erfenis gi dem negi famiri, nanga da hafoe famiri foe Manasse,

Dem prati da kondre na da oost -sei foe da Jordaan
  8. Disi ben kisi dem erfenis makandra nanga dem Rubeniet soema nanga dem Gadiet soema, disi Mozes ben gi dem na da oost foe da Jordaan liba; Mozes da dinari foe MASRA ben gi hem na dem.


Fosi, wi sa si fa dem prati da kondre na da oost foe da Jordaan liba na dem 2 ½ famiri foe Ruben, Gad nanga Manasse.  Dan wi sa si fa dem prati da kondre gi dem tra 9 ½ famiri.
  9. Foe Aroër, disi de na sei da Arnon liba, nanga da foto disi de na mindri foe da liba, en ala dem plata presi foe Medeba te doro Dibon; 

  10. Nanga ala dem foto foe Sichon, da kownoe foe dem Amoriet soema disi ben de basi na Chesbon te doro da birti foe dem Ammoniet soema;

  11. Moro fara, Gilead nanga da birti foe dem Gesuriet soema nanga dem Maäkatiet soema, en da heri bergi Hermon en da heri kondre foe Basan te doro Salka,

  12. Da heri kownoekondre foe Og na Basan, disi ben libi na ini Astarot nanga Edreï; disi ben de da laasti wan foe dem langaman disi Mozes ben wini en jagi gowe.


Dja wi si fa da kondre ben de na da oost, en wi si dati Mozes ben poeroe da laasti wan foe dem langaman foe da kondre dati komopo.
  13. Tokoe dem Israëliet soema no ben jagi dem Gesuriet soema nanga dem Maäkatiet soema poeroe, so dati dem Gesuriet soema nanga dem Maäkatiet soema de tan ete na mindri foe dem Israëliet soema te leki tide.


Dem Israeliet soema ben libi wanlo heiden groepoe na ini da kondre na oost foe da Jordaan liba, en dem ben kom lesi en dem no ben jagi dem poeroe.
  14. Na da famiri foe Levi nomo A no ben gi wan pisi foe da erfenis bikasi dem faja-ofrandi foe MASRA, da Gado foe Israël, dem de dem erfenis so leki Hemsrefi ben pramisi dem.


Dem Leviet soema no ben kisi wan spesroetoe gebied foe abi, bikasi Gado ben wani panja dem na mindri foe da folkoe, so dati dem ben kan leri dem dem wet foe Gado.  San Gado ben doe ben de foe gi dem bepaalde foto na mindri foe ala dem famiri foe Israel nanga da gron lontoe da foto.  Dem ben abi ala dem fri foto, en wan aantal tra foto toe.
  15. En Mozes ben gi wan erfenis na dem famiri foe Ruben nanga dem bakatem pikin;


Ruben ben lasi da bigi nem foe de da fosi gebore pikin.  Hem fosi gebore leti nanga blesi ben go na Jozef nanga Juda, ma tokoe a ben kisi wan pikin nem foe abi da fosi pisi foe da kondre.
  16. En dem kaba-pisi ben de foe Aroër, disi ben de na da sei foe da liba Arnon, nanga da foto disi de na mindri foe da liba, nanga da heri lagi-presi foe Medeba;

  17. Chesbon nanga ala dem foto, disi ben de na ini dem lagi presi; Dibon, nanga Bamot-Baäl, nanga Bet-Baäl-Meon,

  18. Nanga Jasa, nanga Kedemot, nanga Mefaät,

  19. Nanga Kirjataïm, nanga Sibma, nanga Seret-Hassachar na da bergi foe da lagi presi,

  20. Nanga Bet-Peor, da sei foe da bergi Pisga, nanga Bet-Hajjesimot,

  21. Nanga ala dem foto foe da plata presi,nanga da heri kownoekondre foe Sichon, da kownoe foe dem Amoriet soema, disi ben libi na Chesbon, disi Mozes ben naki nanga dem fesiman foe Midjan; Ewi, nanga Rekem, nanga Sur, nanga Chur, nanga Reba, dem soema disi ben libi na ini da kondre leki dem ondro-basi foe Sichon.

  22. So srefi dem pikin foe Israël ben kiri Bileam, da manpikin foe Beor, da tovroeman nanga howroe na mindri dem trawan.


Wi si dati Ruben ben kisi da kondre foe dem Midjaniet kownoe disi ben lowe go kibri, en so srefi dem Israeliet soema ben kiri Bileam, disi ben proberi foe wisi Israel, na da srefi presi.
  23. Da Jordaan liba ben de kaba-pisi foe da famiri foe Ruben. Disi ben de da erfenis foe da famiri foe Ruben, nanga hem foto nanga dorpoe.


Da kondre foe Ruben ben kom na da Jordaan liba na da oost sjoro leki da kaba-pisi foe hem kondre.
  24. En Mozes ben gi wan erfenis na da famiri foe Gad na dem groepoe.

  25. Dem ben kisi da birti foe Jazer nanga ala dem foto foe Gilead nanga hafoe foe da kondre foe dem Ammoniet soema te leki Aroër, disi de na abrasei foe Rabba,

  26. En foe Chesbon te doro Ramat-Hammispe nanga Betonim, en foe Machanaïm te doro da birti foe Lidbir;

  27. En na ini da lagi presi; Bet-Haram, nanga Bet-Nimra, nanga Sukkot nanga Safon, san ben libi abra foe da kownoekondre foe Sichon, da kownoe foe Chesbon; da Jordaan liba nanga hem sei-kanti te doro da zee foe Kinneret na da tra sei foe da Jordaan liba, da oost sei.

  28. Disi ben de da erfenis foe dem Gadiet soema nanga dem famiri, dem foto nanga dem dorpoe.


Gad ben kisi wanlo pisi foe Gilead, en dem kondre pe David ben lowe en hem man ben feti Absalom moro lati.
  29. Mozes ben gi da hafoe famiri foe Manassedisi, disi de san da hafoe famiri foe Manasse ben abi.

  30. Dem kondre ben bigin na Machanaïm, da heri kondre foe Basan, da heri kownoekondre foe Og, da kownoe foe Basan, nanga ala dem dorpoe foe Jaïr disi ben de na ini Basan; siksi tenti foe dem;

  31. Moro fara, hafoe foe Gilead, nanga Astarot nanga Edreï, dem kownoe foto foe Og na ini Basan, gi dem pikin foe Makir, da manpikin foe Manasse, en gi da hafoe foe dem Makiriet soema na dem famiri.

  32. Disi na dem erfenis disi Mozes ben prati na ini da plata presi foe Moab na da tra sei foe da Jordaan liba, na oost foe Jericho.

  33. Ma Mozes no ben gi no wan erfenis na da famiri foe Levi; MASRA Gado foe Israël ben de dem erfenis, so leki Hemsrefi ben taki gi dem.


Ete wan leisi wi si dati Gado srefi ben de da erfenis foe da famiri foe Levi, disi de wan moro boen erfenis leki san libisoema kan gi.

Jozua 14
Dem prati Kanaän
  1. Disi de da kondre disi dem pikin foe Israël ben kisi leki wan erfenis na ini da kondre foe Kanaän, disi Eleazar da priester nanga Jozua da manpikin foe Nun, nanga dem hedeman foe dem tata foe dem famiri foe dem pikin foe Israël ben prati leki wan erfenis gi dem.

  2. Dem ben kisi dem erfenis nanga lot, so leki MASRA ben komanderi na da anoe foe Mozes, gi dem negi nanga hafoe famiri.


Jozua nanga Eleasar da hogepriester nanga dem fesiman foe dem tra famiri ben prati da kondre foe Kanaan nanga lot gi dem 9 ½ famiri disi no ben kisi wan famiri ete.  
  3. Bikasi Mozes ben gi wan erfenis na dem toe nanga hafoe famiri na da tra sei foe da Jordaan liba kaba; ma a no ben gi no wan erfenis na dem Leviet soema disi ben de na dem mindri.

  4. Bikasi dem pikin foe Jozef ben meki toe famiri, Manasse nanga Efraïm; foe dat'ede dem no ben gi no wan pisi foe da kondre na dem Leviet soema boiti dem foto pe dem kan libi nanga dem birti lontoe dem foto foe dem kaw nanga dem goedoe.

  5. Dem Israëliet soema ben doe so leki MASRA ben komanderi Mozes, en dem ben prati da kondre.


Wi sa si dati dem toe famiri disi ben kisi da bigi nem foe Jakob sa kisi dem fosi toe pisi foe da kondre - Juda nanga Jozef.  Moro fara, wi sa si dati Jozua ben komopo foe da famiri foe Efraim, en Kaleb ben komopo foe Juda.
  6. Dan dem Judeeër soema ben kom na Jozua na Gilgal; en Kaleb, da manpikin foe Jefunne, da Kenizziet soema, ben taki gi hem taki: Joe sabi kaba da sani disi MASRA ben taki nanga Mozes, da man foe Gado, abra joe nanga mi na Kades-Barnea.

  7. Mi ben abi fo tenti jari di Mozes da dinari foe MASRA ben seni mi komopo foe Kades-Barnea foe go loekoe da kondre, en mi ben tjari da woortoe na ini mi hati kom baka gi hem.

  8. Tokoe dem brada foe mi disi ben go nanga mi ben meki dem hati foe da pipel foe smelti; ma nanga mi heri hati mi ben waka na baka MASRA mi Gado.

  9. En Mozes ben meki wan sweri tapoe da dei dati taki: Foe troe da kondre pe joe ben waka sa de joe erfenis, gi joe nanga joe bakatem pikin foe teego, bikasi nanga joe heri hati joe ben waka na baka MASRA mi Gado.


Kaleb ben membre Jozua fa Gado ben pramisi hem da kondre pe a ben waka na da tem disi a ben de na Kades-Barnea en dem tra 10 spion ben proberi foe broko da hati foe da folkoe saka, ma a ben dini Gado nanga hem heri hati, en Gado ben pramisi hem da kondre pe a ben waka.
  10. En now loekoe, dem laasti fo tenti na feifi jari baka da tem MASRA ben taki dem woortoe nanga Mozes, MASRA ben kibri mi na libi so leki Hem ben pramisi, da heri temdem Israëliet soema ben waka lontoe na ini da woestijn. Tide mi abi aiti tenti na feifi jari,

  11. Ma tokoe mi de so tranga tide leki fa mi ben de na da dei disi Mozes ben seni mi go; so leki mi tranga ben de na dem dei dati, so srefi mi tranga de tide ete, foe feti, en foe go na doro, en foe kom na ini.

  12. Now foe dat'ede gi mi da bergi disi, da wan disi MASRA ben taki foe hem da dei dati; bikasi na da dei dati, joe ben jere dati dem Enakiet soema ben tan drape, en fa dem foto ben abi bigi skotoe. Efoe MASRA sa de nanga mi, dan mi sa man jagi dem poeroe, so leki MASRA ben taki.


Kaleb ben gi wan boen getuigi.  A ben taki dati a de so tranga leki fa a ben de 45 jari na fesi, en a ben aksi foe da kondre foe Hebron, pe dem langaman de, so dati a kan jagi dem poeroe nanga da jepi foe Gado.
  13. En Jozua ben blesi hem, en a ben gi Hebron na Kaleb, da manpikin foe Jefunne, foe de hem erfenis.

  14. Foe dat'ede Hebron ben tron da erfenis foe Kaleb, da manpikin foe Jefunne, da Kenizziet soema, te leki tide, bikasi a ben waka na baka MASRA Gado foe Israël nanga hem heri hati.

  15. Fosi da nem foe Hebron ben de Kirjat-Arba; bikasi Arba ben de da moro bigi man foe dem Enakiet soema. En da kondre ben rostoe foe da feti.


Jozua ben gi jesi na san Gado ben pramisi kaba, en a ben gi Hebron na Kaleb leki hem erfenis.

Jozua 15
Da erfenis foe Juda
  1. Dan disi de da lot foe da famiri foe dem Judeeër soema, foe dem groepoe: da kaba-pisi foe Edom, te doro da woestijn foe Sin na zuid, na da kaba-pisi foe da zuid. 


Dem toe famiri, da famiri foe Juda nanga da famiri foe Jozef, ben kisi dem moro bigi pisi foeda kondre.  Da famiri foe Juda ben kisi da kondre na ini da zuid, en da famiri foe Jozef (Efraim & Manasse) ben kisi da kondre moro na ini da noord.  Dan dem tra famiri ben kisi dem kondre.
  2. Da zuid kaba-pisi ben bigin na da kaba foe da Zoutzee, pe a ben beni go na zuid;

  3. Dan a ben kom na da zuid sei foe da Schorpioenenpas, a ben waka go na Sin te doro da zuid sei foe Kades-Barnea, en dan a ben waka te doro Chesron, en moro fara te doro Adar, en dan a ben beni wan boktoe lontoe Karka,

  4. Dan a ben go te doro Asmon, en a ben komopo foe da kriki foe Egypti, en a ben kaba na da bigi zee. Disi sa de da zuid kaba-pisi foe oen.

  5. Da kaba-pisi na da oost ben de da Zoutzee te leki da mofo foe da Jordaan liba. Da kaba-pisi na noord ben bigin na da beni na da Zoutzee pe da mofo foe da Jordaan liba de;

  6. Dan da kaba-pisi ben waka go te doro Bet-Chogla, en a ben waka na noord foe Bet-Araba, en da kaba-pisi ben waka na da ston foe Bohan, da manpikin foe Ruben;

  7. En da kaba-pisi ben kren go na Debir komopo foe da lagi presi foe Achor, en a ben waka go moro fara na noord te leki Gilgal disi de na abrasei foe da bergi-pasi foe Adummim, disi de na zuid foe da liba. Dan da kaba-pisi ben waka go moro fara na dem watra foe En-Semes en a ben kaba na En-Rogel.

  8. Dan da kaba-pisi ben waka go na da lagi presi foe Ben-Hinnom, na da zuid foe da bergi foe dem Jebusiet soema disi de foe Jerusalem; da kaba-pisi ben waka moro fara na tapoe da bergi disi de na west foe da lagi presi foe Ben-Hinnom en a ben kaba na da noord kaba-pisi foe da lagi presi foe dem langaman.


Da foto foe Jerusalem ben fadon na precis da kaba-pisi foe da kondre na mindri foe Benjamin nanga Juda.
  9. Dan da kaba-pisi ben beni na tapoe da bergi disi de krosibei foe da peti foe Neftoach, en dan a ben kom na dem foto foe da bergi foeEfron; dan da kaba-pisi ben beni go na Baäla, dati de Kirjat-Jearim. 

  10. Dan da kaba-pisi ben waka na sei foe Baäla na da west na wan boktoe te kisi da bergi Seïr, dan na noord na tapoe dem bergi foe Jearim, dati de Kesalon; dan a ben saka go na ondro te leki Bet-Semes en a ben waka go na Timna.

  11. Dan da kaba-pisi ben go na noord na tapoe dem bergi foe Ekron, en da kaba-pisi ben beni te leki Sikkaron, dan te leki da bergi foe Baäla, en a ben komopo na Jabneël, en da kaba-pisi ben kaba na da Bigi Zee. 

  12. Da kaba-pisi na da west ben de da Bigi Zee nanga hem sei kanti. Disi de da kaba-pisi foe da kondre foe dem Judeeër soema, na dem groepoe, na ala sei.


Juda ben kisi da moro bigi pisi foe da kondre na da zuid na mindri foe da bigi zee (Middellandse zee) nanga da zout zee.
  13. A ben gi Kaleb, da manpikin foe Jefunne, wan pisi na mindri dem pikin foe Juda, dati wani taki, Kirjat-Arba, so leki MASRA ben komanderi Jozua, da foto foe Arba, da tata foe Enak, disi de Hebron.

  14. En Kaleb ben jagi dem drie Enakiet soema komopo foe drape; Sesai, Achiman, nanga Talmai, dem manpikin foe Enak.


Wi si dati Kaleb ben wini Hebron foe troe, en a ben jagi dem drie langaman foe da famiri foe Enak komopo foe drape.
  15. A ben komopo foe drape foe go na dem soema disi ben libi na ini Debir. Da fosi nem foe Debir ben de Kirjat-Sefer.

  16. Dan Kaleb ben taki: Da soema disi naki Kirjat-Sefer en disi wini hem, na da man dati mi sa gi mi oemapikin Aksa foe tron hem wefi.

  17. En Otniël, da manpikin foe Kenaz, da brada foe Kaleb, ben wini hem; en Kaleb ben gi hem Aksa, hem oemapikin, leki hem wefi.


Dan Kaleb ben teki Debir, ma a ben pramisi da oemapikin foe hem na da soema disi wini hem, en Otniel, da manpikin foe Kenaz, ben wini da foto, en a ben trow nanga hem oemapikin Aksa.
  18. En a ben pasa so dati di Aksa ben kom na hem, dan a ben aksi hem foe begi wan gron foe hem tata. Dan a ben saka komopo foe hem boeriki, en Kaleb ben aksi hem oemapikin taki: San joe wani?

  19. En a ben piki hem taki: Gi mi wan blesi; bikasi joe ben gi mi wan zuid gron; gi mi watrapeti toe. Dan a ben gi hem dem peti foe da hei presi nanga da lagi presi.


Aksa ben aksi hem tata foe gi hem watra so srefi leki da kondre, en a ben aksi na wan respeki fasi.  En Kaleb ben gi hem da sani disi a ben aksi toe.
  20. Disi de da erfenis foe da famiri foe Juda, na dem groepoe;

  21. Dem foto disi ben de na dem farawe presi foe dem Judeeër soema, krosibei na da kaba-pisi foe Edom na da zuid kondre ben de; Kabseël, nanga Eder, nanga Jagur,

  22. Nanga Kina, nanga Dimona, nanga Adada,

  23. Nanga Kedes, nanga Hasor, nanga Jitnan,

  24. Zif, nanga Telem, nanga Bealot,

  25. Nanga Chasor-Chadatta nanga Keriot-Chesron, dati de Hasor;

  26. Nanga Amam, nanga Sema, nanga Molada,

  27. Nanga Chasar-Gadda, nanga Chesmon, nanga Bet-Pelet,

  28. Nanga Chasar-Sual, nanga Berseba nanga dem presi foe hem;

  29. Nanga Baäla, nanga Ijjim, nanga Esem,

  30. Nanga Eltolad, nanga Kesil, nanga Chorma,

  31. Nanga Siklag, nanga Madmanna, nanga Sansanna,

  32. Nanga Lebaot, nanga Silchim, nanga Aïn nanga Rimmon; dem ben de twenti na neigi foto nanga dem dorpoe.

  33. Na ini da lagi presi; Estaol, nanga Sora, nanga Asna,

  34. Nanga Zanoach, nanga En-Gannim, nanga Tappuach, nanga Enam,

  35. Jarmut, nanga Adullam, Soko, nanga Azeka, 

  36. Nanga Saäraïm, nanga Aditaïm, nanga Gedera nanga Gederotaïm; tien-na-fo foto nanga dem dorpoe.

  37. Senan, nanga Chadasa, nanga Migdal-Gad, 

  38. Nanga Dilan, nanga Mispe, nanga Jokteël, 

  39. Lakis, nanga Boskat, nanga Eglon,

  40. Nanga Kabbon, nanga Lachmas, nanga Kitlis,

  41. Nanga Gederot, nanga Bet-Dagon, nanga Naäma, nanga Makkeda; tien-na-siksi foto nanga dem dorpoe.

  42. Libna, nanga Eter, nanga Asan, 

  43. Nanga Jiftach, nanga Asna, nanga Nesib,

  44. Nanga Keïla, nanga Akzib, nanga Maresa, negi foto nanga dem dorpoe.

  45. Ekron nanga hem presi nanga hem dorpoe.

  46. Foe Ekron te leki da zee, alasani disi ben de krosibei foe Asdod, nanga dem presi nanga dem dorpoe;

  47. Asdod nanga hem presi nanga hem dorpoe, Gaza nanga hem presi nanga hem dorpoe, te leki da kriki foe Egypti, nanga  da Bigi Zee, nanga hem zee kanti.


Wi si dem foto foe dem Filistijn soema ben moksi na ini da kondre foe Juda - Ekron, Asdod, nanga Gaza.
  48. Moro fara na tapoe da bergi kondre; Samir, nanga Jattir, nanga Soko, 

  49. Nanga Danna, nanga Kirjat-Sanna, dati de Debir, 

  50. Nanga Anab, nanga Estemo, nanga Anim,

  51. Nanga Gosen, nanga Cholon, nanga Gilo; elfoe foto nanga dem dorpoe;

  52. Arab, nanga Duma, nanga Esan,

  53. Nanga Janum, nanga Bet-Tappuach, nanga Afeka,

  54. Nanga Chumta, nanga Kirjat-Arba, dati de Hebron, nanga Sior; negi foto nanga demdorpoe.

  55. Nanga Maon, Karmel, nanga Zif, nanga Jutta,

  56. Nanga Jizreël, nanga Jokdeam, nanga Zanoach,

  57. Kaïn, Gibea nanga Timna; tien foto nanga dem dorpoe.

  58. Chalchul, Bet-Sur, nanga Gedor,

  59. Nanga Maärat, nanga Bet-Anot nanga Eltekon; siksi foto nanga dem dorpoe.

  60. Kirjat-Baäl, dati de Kirjat-Jearim nanga Rabba; toe foto nanga dem dorpoe.

  61. Na ini da woestijn; Bet-Araba, Middin, nanga Sekaka, 

  62. Nanga Nibsan, nanga da foto foe sowtoe, nanga Engedi; siksi foto nanga dem dorpoe.

  63. Dem Judeeër soema no ben man jagi dem Jebusiet soema poeroe, disi ben libi na ini Jerusalem, so dati dem Jebusiet soema libi nanga dem pikin foe Juda na Jerusalem te leki tide.


Disi de wan sari tori.  A no ben pasa te leki David ben jagi dem Jebusiet soema komopo foe Jerusalem ongeveer 400 jari moro lati, en a ben meki Jerusalem tron hem foto.  Wi aksi wisrefi o tranga dem ben proberi foe wini da foto, bikasi joe kan verwakti dati nanga da jepi foe Gado, zeker dem kan wini hem.

Jozua 16
Dem pisi foe Efraïm nanga Manasse
  1. Dan da lot foe dem soema foe Jozef ben kom. Da kaba-pisi ben waka komopo foe da Jordaan liba krosibei na Jericho, na dem watra foe Jericho na da oost te doro da woestijn disi ben waka go foe Jericho doro dem bergi foe Betel,

  2. En a ben waka go moro fara te doro Luz; dan a ben waka go na da birti foe dem Arkiet soema te doro Atarot;

  3. Dan a ben saka go na ondro na west te doro da birti foe dem Jafliet soema, te doro da birti foe lagi Bet-Choron en moro fara te doroGezer te a ben kaba na da zee.


Da pisi foe da gron disi ben de foe Efraim nanga Manasse ben prati da kondre na mindri-bere.  A ben pasa foe da Jordaan liba go miti da bigi zee na da west.
  4. So dem pikin foe Jozef, Manasse nanga Efraïm, ben kisi dem erfenis.

  5. Da pisi foe dem Efraïmiet soema na dem famiri ben de so; da oost kaba-pisi foe dem kondre ben de Atrot-Addar te doro hei Bet-Choron. 

  6. En da kaba-pisi ben waka na da west, a ben de na da noord sei foe Mikmetat; dan a ben beni go na da oost te doro Taänat-Silo, en a ben waka go moro fara na da oost sei foe Janoach;

  7. Dan a ben saka komopo foe Janoach go te doro Atarot nanga Naärat, en a ben doro na da birti foe Jericho, en a ben kaba na da Jordaan liba.

  8. Foe Tappuach, da kaba-pisi ben waka na west te doro da Kana liba, en dan a ben kaba na da zee. Disi ben de da erfenis foe dem pikin foe Efraim, na dem groepoe.

  9. En dem tra foto na mindri foe da erfenis foe dem Manassiet soema ben de foe dem Efraïmiet soema, dem nanga dem dorpoe.


Efraim ben kisi da pisi pikinso moro krosibei na Juda, disi ben de na da zuid, en a ben kisi wantoe dorpoe na mindri foe da pisi foe Manasse ook toe.
  10. Ma dem no ben jagi dem Kanaäniet soema disi ben libi na Gezer, so dati dem Kanaäniet soema de libi na mindri foe dem Efraïmiet soema te leki tide. Ma tokoe dem ben meki dem wroko leki slafoe.


Ete wan leisi, disi de wan sari tori.  Dem ben moesoe poeroe ala dem Kanaaniet soema komopo foe da kondre, ma dem no ben doe so.  Dem ben meki dem tron slafoe.  Ma tokoe dem ben de foe tjari afgodrei na ini da kondre, en moro lati, da afgodrei ben pori da heri kondre.

Jozua 17
  1. So srefi wan lot ben de foe da famiri foe Manasse, bikasi a ben de da fosi-gebore foe Jozef. Makir, da fosi-gebore foe Manasse, da tata foe Gilead, ben kisi Gilead nanga Basan kaba, bikasi a ben de wan fetiman.


Dati taki foe da hafoe famiri foe Manasse disi ben de na da oost sei foe da Jordaan liba, pe dem ben libi na ini da kondre disi Mozes ben wini foe dem Amoriet soema.
  2. So srefi wan tra lot ben de foe dem tra manpikin foe Manasse na dem famiri; dem manpikin foe Abiëzer, nanga dem manpikin foe Chelek, nanga dem manpikin foe Asriël, nanga dem manpikin foe Sekem, nanga dem manpikin foe Chefer, nanga dem manpikin foe Semida; disi de dem manpikin foe Manasse, da manpikin foe Jozef, na dem groepoe.


Disi de dem famiri disi ben kisi dem pisi foe da gron foe dem Manassiet soema.
  3. Ma Selofchad, da manpikin foe Chefer, da manpikin foe Gilead, da manpikin foe Makir, da manpikin foe Manasse, hem no ben meki manpikin; soso oemapikin a ben meki. Disi na dem nem foe dem oemapikin; Machla, Noa, Chogla, Milka, nanga Tirsa.

  4. Dem ben kom na fesi foe da priester Eleazar, en na fesi foe Jozua, da manpikin foe Nun, en na fesi foe dem fesiman en dem ben taki: MASRA ben komanderi Mozes foe gi wi wan erfenis na mindri foe wi brada. Foe dat'ede a ben gi dem wan erfenis na mindri foe dem brada foe dem tata, so leki MASRA ben komanderi.

  5. Na so, tien pisi foe da kondre ben kom na Manasse, nanga dem kondre foe Gilead nanga Basan na abrasei foe da Jordaan liba.

  6. Bikasi dem oemapikin foe Manasse ben kisi wan erfenis na mindri foe dem manpikin foe hem, en dem tra manpikin foe Manasse ben kisi da kondre foe Gilead.


Wi feni da tori foe dem feifi oemapikin foe Selofchad ben taki ete wan leisi, en dati foe troe dem ben kisi wan pisi foe da erfenis foe dem tata.
  7. Da kaba-pisi foe Manasse ben waka komopo foe Aser te doro Mikmetat, disi ben de na oost foe Sichem; dan a ben waka go na zuid na dem soema disi ben libi na En-Tappuach. 

  8. Da kondre foe Tappuach ben de foe Manasse, ma Tappuach srefi, disi ben de na da kaba-pisi foe Manasse, ben de foe dem Efraïmiet soema.

  9. Dan da kaba-pisi ben saka go na da liba Kana, na da zuid sei foe da kriki. Dem foto foe drape ben de foe Efraïm, alwasi dem ben de na mindri foe dem foto foe Manasse. Da kaba-pisi foe Manasse ben de na da noord sei foe da liba toe, en a ben kaba na da zee.

  10. Da pisi na zuid ben de foe Efraïm, en da noord sei ben de foe Manasse. Da kaba-pisi ben de da zee; na noord a ben miti Aser, en na da oost, a ben miti Issakar.


Wi si dja da basis sani foe sabi.  Da kondre foe Jozef ben pasa na mindri foe da heri kondre, foe da Jordaan liba go miti da bigi zee na da west.  Da noord pisi ben go na Manasse, en a ben miti nanga dem pisi foe Aser na da noord en Issakar na da west.  Efraim ben de na da zuid, en a ben miti nanga dem pisi foe Benjamin nanga Dan.

  11. Manasse ben abi som foe dem foto na ini Issakar nanga Aser; Bet-Sean nanga hem dorpoe; Jibleam nanga hem dorpoe; dem soema disi ben libi na Dor nanga hem dorpoe; dem soema disi ben libi na Endor nanga hem dorpoe; dem soema disi ben libi na Taänak nanga hem dorpoe; nanga dem soema disi ben libi na Megiddo nanga hem dorpoe; drie kondre. 


Manasse ben abi wantoe foto na ini Issakar nanga Aser leki Efraim ben abi wantoe foto na mindri foe Manasse.
  12. Tokoe dem Manassiet soema no ben wini dem foto dati, ma dem Kanaäniet soema ben tan libi na ini da kondre dati.

  13. Ma a ben pasa so dati di dem Israëliet soema ben kom abi moro makti, dan dem ben meki dem Kanaäniet soema dini dem, matokoe dem no ben jagi dem gowe krin-krin.


Ete wan leisi wi miti da sari tori dati dem soema no ben jagi dem soema krin-krin komopo foe da kondre foe Kanaan, ma som leisi dem ben kwinsi dem foe dini dem, ma som leisi dem Kanaaniet soema ben de gewoon na ini da kondre.
  14. En dem Jozefiet soema ben taki nanga Jozua taki: Foe san'ede joe ben gi mi wan lot nomo leki mi erfenis, ma tokoe mi ben de wan bigi folkoe, bikasi MASRA ben blesi mi so fara?

  15. Dan Jozua ben piki dem taki: Efoe joe de wan bigi folkoe, dan waka go na dem boesi en kapoe wan pisi foe da kondre foe dem Perizzet soema nanga dem Refaïet soema gi joesrefi, efoe da bergi foe Efraïm de pikin toemoesi gi joe.


Dem famiri ben kom klagi Jozua, kande bikasi dem ben denki dati bikasi a ben komopo foe Efraim, a sa sori dem wan spesroetoe safoe hati.  Ma Jozua ben drai dem egi woortoe baka gi dem, en a ben sori dem dati efoe dem de wan bigi folkoe, dan meki dem wroko en wini dem langaman (Refaiet soema) na ini da boesi.  Dem moesoe de bereid foe feti en wroko tranga.
  16. En dem Jozefiet soema ben taki: Da bergi kondre no de sari gi wi, en ala dem Kanaäniet soema disi de libi na dem lagi presi abi dem isri wagi, so leki dem soema foe Bet-Sean nanga hem dorpoe, en di foe da lagi presi foe Jizreël.

  17. En Jozua ben taki gi da oso foe Jozef, gi Efraïm nanga Manasse taki: Joe de wan bigi folkoe en joe abi foeroe krakti; joe no sa abi wan lot nomo;

  18. Ma da bergi kondre sa de foe joe toe, bikasi a de wan boesi, en joe sa kapoe hem. Dem moro farawe presi foe hem sa de foe joe, bikasi joe sa jagi dem Kanaäniet soema poeroe, alwasi dem abi dem isri wagi, en alwasi dem de tranga.


Jozua ben gi dem wan poesoe foe feti agensi dem Kanaaniet soema alwasi dem soema ben abiisri wagi.  Dem isri wagi ben de wan sortoe feti-wagi pe dem ben poti srapoe sani na dem sei, en dem ben de tranga feti-sani gi dem soema disi ben abi dem.

Jozua 18
Dem erfenis foe dem sebi tra famiri foe Israël
  1. Dem ben kari da heri folkoe foe dem Israëliet soema kom makandra na Silo, pe dem ben seti da tabernakel foe komakandra. En dem ben wini da kondre disi ben de na dem fesi.


Da tabernakel ben waka na ini da woestijn 40 jari langa.  Ma now dem feni wan tan-presi gi hem na ini Silo.  Kande Gado srefi ben sori dem foe hori da tabernakel drape.  Kande dem ben denki abra da profeti-taki foe Jakob disi ben taki dati da kownoe-tiki sa de na ini Juda te leki Silo kom.  
  2. Sebi famiri foe dem Israëliet soema ben tan abra disi no ben kisi dem erfenis ete.


Feifi famiri ben kisi kaba - Juda, Manasse, Efraim, Ruben nanga Gad.  Ma ete 7 famiri no ben kisi ete, en dem Leviet soema no sa kisi wan kondre, bikasi dem erfenis de MASRA srefi.
  3. Foe dat'ede Jozua ben taki gi dem Israëliet soema taki: O langa oen sa draidrai fosi oen teki da kondre abra disi MASRA, da Gado foe oen tata ben gi na oen?

  4. Verkisi drie mansoema foe oen mindri komopo foe ibri famiri, en dan mi sa seni dem go; dem sa opo en waka go doro da heri kondre, en ondrosoekoe da erfenis foe hem; dan dem sa kom baka na mi.

  5. En dem sa prati hem na sebi pisi. Juda sa tan na ini hem presi na da zuid, en da oso foe Jozef sa tan na ini hem presi na da noord. 

  6. Foe dat'ede oen sa meki wan skrifi foe prati da kondre na sebi pisi, en tjari hem kom na mi; dan mi sa trowe lot gi oen dja na fesi foe MASRA, wi Gado.

  7. Ma dem Leviet soema no abi wan pisi na oen mindri bikasi dem ben kisi da priester wroko foe MASRA leki dem erfenis kaba, en Gad, nanga Ruben, nanga da hafoe famiri foeManasse ben kisi dem erfenis na da oost sei foe da Jordaan liba disi Mozes, da dinari foe MASRA, ben gi dem kaba.


Jozua ben kari dem tra sebi famiri kom, en a ben taigi dem dati da tem ben doro dati dem moesoe prati da kondre.  A ben aksi dem foe tjari 3 man kom foe ibriwan foe dem kondre, en foe dem sa loekoe da kondre disi no ben prati ete, en dem moesoe prati hem na sebi pisi.  Dan dem sa trowe lot gi dem, ma Levi no sa kisi wan pisi, bikasi dem Leviet soema abi dem erfenis na ini MASRA.
  8. En dem man ben opo en waka go, en Jozua ben komanderi dem man disi ben go foe ondrosoekoe da kondre; a ben taki: Waka go, waka go doro da heri kondre, en skrifi hem boen boen, en drai kom baka na mi; foe mi kan trowe lot gi oen dja na Silo na fesi foe MASRA.

  9. En dem man ben waka go doro da heri kondre, en dem ben meki wan skrifi abra hem nanga dem foto na ini wan boekoe, prati na sebi pisi, en dem ben drai kom baka na Jozua na da legre-presi na Silo.


Jozua ben aksi dem foe skrifi en prati da kondre na ini sebi pisi, en fa dem ben seni 3 man foe ibri famiri go, dan dem kan prati da kondre na ini wan eerlijk fasi.  
  10. En Jozua ben trowe lot gi dem na Silo na fesi foe MASRA, en drape Jozua ben prati da kondre gi dem Israëliet soema na dem famiri.

  11. Da lot foe da famiri foe dem Benjaminiet soema ben kom foe dem famiri; en da kaba-pisi foe dem lot ben de na mindri foe dem Judeeër soema nanga dem Jozefiet soema.

  12. En dem noord kaba-pisi ben bigin na da Jordaan liba; dan a ben waka go na noord foe Jericho, en dan na west na tapoe da bergi te leki a ben kaba na da woestijn foe Bet-Awen. 

  13. Foe drape da kaba-pisi ben waka go na Luz, na zuid te doro da bergi foe Luz, dati de Betel; moro fara a ben waka go na Atrot-Addar na da bergi disi ben de na zuid foe lagi Bet-Choron.

  14. Dan da kaba-pisi ben beni lontoe da hoekoe foe da zee disi de na zuid foe Bet-Choron en a ben kaba na Kirjat-Baäl, dati de Kirjat-Jearim, wan foe dem foto foe dem Judeeër soema. Disi ben de da west sei.

  15. Da zuid sei ben bigin na Kirjat-Jearim; dan a ben waka go na west te doro da peti foe Neftoach.

  16. En da kaba-pisi ben saka go na da foetoe foe da bergi disi de na fesi foe da lagi presi foe Ben-Hinnom, disi de da lagi presi foe dem Refaïet soema na da noord; dan a ben saka go na ini da lagi presi foe Hinnom, disi de na zuid foe da bergi foe dem Jebusiet soema, en a ben saka go moro fara na En-Rogel.

  17. En a ben beni go na noord, en a ben komopo na sei foe En-Semes en moro fara na Gelilot, disi de na abrasei foe da bergi pasi foe Adummim, en dan a ben saka go na da ston foe Bohan, da manpikin foe Ruben; 

  18. En a ben waka go na da bergi foe Bet-Araba na noord, en a ben saka na da plata presi.

  19. En da kaba-pisi ben waka go na sei foe Bet-Chogla na da noord, en a ben kaba na da noord pisi foe da Zoutzee pe da moro zuid pisi foe da mofo foe da Jordaan liba ben kom na ini. Disi ben de da zuid pisi foe da kaba-pisi. 

  20. Da Jordaan liba ben meki da kaba-pisi na da oost sei. Disi ben de da erfenis foe dem Benjaminiet soema, en da kaba-pisi lontoe hem kondre, na dem famiri.


Benjamin ben de na mindri foe Juda nanga Efraim na da oost sei.  A de belangrijk foe sabi dati Jerusalem ben de na ini Benjamin nanga Juda, precis op de grens.  Da oost sei ben kaba na da Jordaan liba.
  21. Now dem foto foe dem Benjaminiet soema na dem famiri ben de: Jericho, nanga Bet-Chogla, nanga Emek-Kesis,

  22. Nanga Bet-Araba, nanga Semaraïm, nanga Betel,

  23. Nanga Awwim, nanga Para, nanga Ofra,

  24. Nanga Kefar-Haämmoni, nanga Ofni,nanga Geba; twalfoe foto nanga dem dorpoe.

  25. Nanga Gibeon, nanga Rama, nanga Beërot,

  26. Nanga Mispa, nanga Kefira, nanga Mosa,

  27. Nanga Rekem, nanga Jirpeël, nanga Tarala,

  28. Nanga Sela, Elef, nanga Jebus, dati de Jerusalem, Gibat nanga Kirjat; tien-na-fo foto nanga dem dorpoe. Disi ben de da erfenis foe dem Benjaminiet soema na dem famiri.


Wi si wantoe belangrijk foto ben de foe Benjamin - Jericho, Mispa, Gibeon, Rama, en zeer belangrijk, Jerusalem.

Jozua 19
  1. En di foe toe lot ben kom na Simeon, foe da famiri foe dem Simeoniet soema nanga dem groepoe. Dem erfenis ben de na mindri foe da erfenis foe dem Judeeër soema. 


Efoe wi membre da profeti-taki foe Jakob na ini Genesis 49:7, a ben taki dati Simeon sa panja na ini Israel, en dem no sa abi dem egi kondre leki wan strafoe foe fa dem ben kiri dem man na ini Sichem di dem ben kori dem foe teki besnijdenis.  En now wi si dati disi de troe.  So wan bigi folkoe ben kom pikin, en dem de panja na mindri foe da folkoe foe Juda.  Na da srefi tem, wi si dati Gado ben drai da profeti-taki dati lontoe foe tron wan blesi gi Levi, disi moro lati ben dini Gado nanga dem heri hati na ini da tori foe da gowtoe kaw, en Gado ben panja dem, no leki wan strafoe, ma foe dem kan gi leri na dem tra famiri foe Israel.
  2. Dem ben kisi na ini dem erfenis; Berseba, nanga Seba, nanga Molada.

  3. Nanga Chasar-Sual, nanga Bala, nanga Esem,

  4. Nanga Eltolad, nanga Betul, nanga Chorma,

  5. Nanga Siklag, nanga Bet-Hammarkabot, nanga Chasar-Susa,

  6. Nanga Bet-Lebaot nanga Saruchen; tien-na-drie foto nanga dem dorpoe.

  7. Aïn, Rimmon, nanga Eter nanga Asan; fo foto nanga dem dorpoe;

  8. En moro fara, ala dem dorpoe disi ben de lontoe dem foto disi te leki Baälat-Beër, da Rama disi ben de na zuid. Disi de da erfenis foe dem Simeoniet soema na dem groepoe.

  9. Dem Simeoniet soema ben teki dem erfenis komopo foe da pisi foe dem Judeeër soema. Bikasi da pisi foe dem Judeeër soema ben de bigi toemoesi gi dem, foe dat'ede dem Simeoniet soema ben kisi dem erfenis na dem mindri.


Di dem ben prati da kondre, dem ben gi toemoesi foeroe kondre na Juda, en so now dem gi bepaalde foto na Simeon foe abi dem.  Wantoe foe dem foto wi sa sabi moro lati, leki Siklag, pe David ben de foe wan pisi tem, nanga Berseba.
  10. Dan di foe drie lot ben kom na dem Zebuloniet soema nanga dem groepoe. Da kaba-pisi foe dem erfenis ben bigin na Sarid. 

  11. En dem kaba-pisi ben waka go na da zee te doro Marala, en a ben doro te na Dabbeset, en a ben kom krosibei foe da liba disi ben de na abrasei foe Jokneam. 

  12. Da kaba-pisi ben waka na oost foe Sarid na da birti foe Kislot-Tabor; a ben komopo na Daberat en a ben waka go na Jafia;

  13. Foe drape a ben go moro fara na oost te doro Gat-Hachefer, na Et-Kasin, en a ben komopo na Rimmon, disi de da kaba-pisi foe Nea.

  14. Moro fara, da kaba-pisi ben beni na noord foe Channaton en a ben kaba na da lagi presi foe Jiftach-El.

  15. Dem ben abi Kattat, nanga Nahalal, nanga Simron, nanga Jidala, nanga Betlechem; twalfoe foto nanga dem dorpoe. 

  16. Disi ben de da erfenis foe dem Zebuloniet soema, na dem groepoe; dem foto disi nanga dem dorpoe.


Zebulon ben kisi wan pisi foe da kondre na da noord foe Manasse disi ben go na da bigi zee na da west.  Dem ben abi da bergi Karmel nanga da  Kison liba na ini da kondre, pe Elia ben streenanga dem profeti foe Baal en kiri dem.
  17. Dan di foe fo lot ben kom na Issakar, foe dem Issakariet soema nanga dem groepoe.

  18. Dem pisi ben abi; Jizreël, nanga Kesullot, nanga Sunem,

  19. Nanga Chafaraïm, nanga Sion, nanga Anacharat,

  20. Nanga Rabbit, nanga Kisjon, nanga Ebes,

  21. Nanga Remet, nanga En-Gannim, nanga En-Chadda nanga Bet-Passes.

  22. En da kaba-pisi ben go te doro Tabor, nanga Sachasima nanga Bet-Semes; en da kaba foe da kaba-pisi de da Jordaan liba; tien-na-siksi foto nanga dem dorpoe.

  23. Disi ben de da erfenis foe da famiri foe dem Issakariet soema nanga dem groepoe; dem foto disi nanga dem dorpoe.


Issakar ben kisi wan moi kondre na da oost foe Zebulon, en da kondre ben waka go te leki da Jordaan liba na da oost.
  24. En di foe feifi lot ben kom na da famiri foe dem Aseriet soema, na dem groepoe. 

  25. En dem kaba-pisi ben de: Chelkat, nanga Chali, nanga Beten, nanga Aksaf,

  26. Nanga Allammelek, nanga Amad, nanga Misal; a ben go na da west te doro Karmel nanga Sichor-Libnat.

  27. En da kaba-pisi ben go na oost na Bet-Dagon te doro Zebulon nanga da lagi presi foe Jiftach-El, en a ben go na da noord sei foe Bet-Haëmek nanga Neïel, en a ben kaba na da kroektoeanoesei foe Kabul, 

  28. Nanga Ebron, nanga Rechob, nanga Chammon nanga Kana te doro bigi Sidon. 

  29. Baka dati, a ben beni na Rama te kisi da tranga foto foe Tyrus, en da kaba-pisi ben drai na Chosa te doro da zee na da birti foe Chebel na Akzib.

  30. Moro fara, Umma, nanga Afek nanga Rechob; twenti-na-toe foto nanga dem dorpoe.

  31. Disi ben de da erfenis foe dem Aseriet soema, foe dem groepoe; dem foto disi nanga dem dorpoe.


Da kondre foe Aser ben de fara na da noord, en a ben go na da west na da bigi zee.  Toe bigi foto disi ben de na ini da kondre ben de Sidon nanga Tyrus.
  32. Dan di foe siksi lot ben kom na dem Naftaliet soema, na dem groepoe.

  33. En dem kaba-pisi ben bigin na Chelef, komopo foe Allon te doro Saänannim, Adami-Nekeb nanga Jabneël te doro Lakkum, en a ben kaba na da Jordaan liba.

  34. Dan da kaba-pisi ben drai na west na Aznot-Tabor, en a ben go moro fara na Chukok, te a ben doro na Zebulon na da zuid, na Aser na da west, en na Juda na sei da Jordaan liba na da oost.

  35. Dem tranga foto ben de Siddim, Ser, nanga Chammat, Rakkat, nanga Kinneret,

  36. Nanga Adama, nanga Rama, nanga Hasor, 

  37. Nanga Kedes, nanga Edreï, nanga En-Chasor,

  38. Nanga Jiron, nanga Migdal-El, nanga Chorem, nanga Bet-Anat nanga Bet-Semes; tien-na-negi foto nanga dem dorpoe. 

  39. Disi ben de da erfenis foe da famiri foe dem Naftaliet soema nanga dem groepoe; dem foto nanga dem dorpoe.


Naftali ben de na da noord foe Issakar.  Wan pisi na da oost ben de foe da zee foe Galilea, en foe wan pisi foe da Jordaan liba.  Aser ben de na da west foe dem kondre.
  40. En di foe sebi lot ben kom na dem Daniet soema nanga dem groepoe.

  41. En da kaba-pisi foe dem erfenis ben abi Sora, nanga Estaol, nanga Ir-Semes,

  42. Nanga Saälabbin, nanga Ajjalon, nanga Jitla,

  43. Nanga Elon, nanga Timna, nanga Ekron,

  44. Nanga Elteke, nanga Gibbeton, nanga Baälat,

  45. Nanga Jehud, nanga Bene-Berak, nanga Gat-Rimmon,

  46. Nanga Me-Hajjarkon, nanga Rakkon nanga da birti na abrasei foe Jafo.


Dan ben kisi wan pisi foe da kondre na mindri foe Juda nanga Efraim krosibei na dem foto foe dem Filistijn soema.  Foe dat’ede wi si som foe dem foto na ini da tori foe Simson, disi ben komopo foe Dan, en disi ben abi foeroe stree nanga dem Filistijn soema. 
  47. Bikasi dem pisi ben de pikin toemoesi gi dem Daniet soema, foe dat'ede dem ben opo go feti nanga Lesem. Dem ben wini hem, en dem ben naki hem nanga howroe, en dem ben teki hem gi demsrefi, en dem ben go libi drape, en dem ben kari Lesem nanga da nem foe dem tata Dan.

  48. Disi ben de da erfenis foe da famiri foe dem Daniet soema nanga dem groepoe; dem foto disi nanga dem dorpoe.


Dan ben teki wan pisi na da noord leki wan tra pisi foe da kondre.  Wi sa feni da tori disi na ini da boekoe foe Richteren18.
  49. Di dem Israëliet soema ben kaba foe prati da kondre na hem kaba-pisi, dem ben gi Jozua, da manpikin foe Nun, wan erfenis na mindri foe dem.

  50. Dem ben gi hem da foto disi a ben aksi nanga da komanderi foe MASRA; Timnat-Serach na tapoe da bergi foe Efraïm. A ben bouw wan foto drape en a ben go libi drape.


Jozua ben teki hem erfenis leki da laasti soema, so dati a no ben wroko foe sori hem makti, ma foe gi trawan wan kans fosi.  A ben teki wan foto na ini da kondre foe Efraim, en hemsrefi ben abi foe bouw wan foto drape foe go tan.  A no ben teki wan foto disi ben bouw kaba.
  51. Disi de dem erfenis disi da priester Eleazar nanga Jozua, da manpikin foe Nun, nanga dem fesiman foe dem famiri foe dem pikin foe Israël ben sori nanga lot na Silo na fesi foe MASRA na da doro foe da tabernakel foe komakandra. So dem ben kaba nanga da prati foe da kondre.


So wi si dati da woortoe foe MASRA gi Jozua ben kom troe.  A ben doro na da ini da pramisi kondre, en a ben wini hem, en a ben prati hem gi dem folkoe.

Jozua 20
Dem fri-foto
  1. So srefi MASRA ben taki gi Jozua taki:

  2. Taki gi dem Israëliet soema taki: Seti dem fri-foto na oen mindri disi Mi ben taki gi oen nanga da anoe foe Mozes,

  3. So dati wan kiriman disi ben kiri wan soema sondro foe ekspresi, en sondro foe prakseri so wan sani fosi, kan lon go kibri drape, en dem sa de oen kibripresi foe lon go kibri gi da revensi-man.


Ete wan leisi, wi si da tori foe dem fri-foto.  Now Jozua moesoe seti 6 foto disi panja na ini da heri kondre na ala toe sei foe da Jordaan liba.
  4. En te da kiriman sa lon kom na wan foe dem foto, a sa tanapoe na fesi foe da portoe foe da foto en taki da heri tori krin na ini da jesi foe  dem gransoema foe da foto; dan dem sa teki hem na ini da foto en sori hem wan presi foe tan, en a sa tan libi na dem mindri.

  5. En efoe da revensi-man sa lon kom na hem baka, dem no sa gi da kiriman abra na ini  da anoe foe da revensi-man bikasi a no ben prakseri foe kiri hem naaste fosi, en hem hati no ben bron na hem tapoe na fesi.

  6. En a sa tan libi na ini da foto te leki da komakandra sa koti kroetoe, en te leki da hogepriester disi de na ini dem dei dati sa dede. Dan da kiriman sa go baka na hem egi foto en na hem oso pe a ben de fosi a ben lowe.


Wi si da wet foe da fri-foto.  Efoe wan man kiri wan tra man doro wan ongolokoe, ma no foe ekspresi, dan a moesoe doro na da fri-foto en taki nanga dem gran soema foe da foto.  Dem sa kibri hem agensi da revensi-man, en a kan tan na ini da foto te leki da dede foe da hoge-priester, en baka dati a kan go baka na hem egi kondre.
  7. En dem ben seti dem foto aparti: Kedes na ini Galilea, na tapoe da bergi foe Naftali, nanga Sichem na tapoe da bergi foe Efraïm, nanga Kirjat-Arba, dati de Hebron, na tapoe da bergi foe Juda.

  8. En na abrasei foe da Jordaan liba, na daoost foe Jericho, dem ben teki Beser disi de na ini da woestijn na da plata presi disi de foe da famiri foe Ruben; nanga Ramot na ini Gilead foe da famiri foe Gad, nanga Golan na ini Basan foe da famiri foe Manasse.


Dem ben prati dem siksi foto, drie na wan sei foe da Jordaan liba, en drie na da tra sei.  Toe ben de na da noord foe da kondre, toe na da zuid foe da kondre, en toe na mindri foe da kondre.  Dem ben taki dati dem foto alatem ben de na dem moro hei presi pe joe kan si dem, en efoe joe lon go snel, joe kan doro drape fosi wan hafoe dei pasa.
  9. Disi ben de dem foto disi ben de foe ala dem Israëliet soema nanga dem vreemde soema disi tan na dem mindri foe iniwan soema disi ben kiri wan trawan ma sondro foe ekspresi; a kan lon go kibri en a no abi foe dede na da anoe foe da revensi-man fosi a kan tanapoe na fesi foe da komakandra.


Wi sabi dati Gado ben taki dati efoe wan soema kiri wan trawan foe ekspresi (moord), dan wan sani nomo kan krini da gron, en dati de da broedoe foe da moordenaar.  Ma efoe a no de moord, dan da soema no moesoe dede foe wan ongolokoe.

Jozua 21
Dem foto foe dem Leviet soema
  1. Now dem famiri fesiman foe dem Leviet soema ben kom na Eleazar da priester nanga Jozua, da manpikin foe Nun, nanga dem hedeman foe dem famiri foe dem pikin foe Israël, 

  2. En dem ben taki nanga dem na Silo na ini da kondre foe Kanaän taki: MASRA ben gi wan komanderi na da anoe foe Mozes foe gi wi foto pe wi kan libi nanga dem weigron lontoe dem gi wi kweki meti.

  3. En dem Israëliet soema, nanga da komanderi foe MASRA, ben gi dem Leviet soema dem foto disi nanga dem weigron lontoe dem leki dem erfenis.


Dem Leviet soema ben moesoe panja lontoe na ini da heri kondre, ma dem moesoe abi presi pe dem kan tan.  En so da besroiti ben de dati dem moesoe kisi bepaalde foto na ini da kondre.
  4. Da (fosi) lot ben kom na da famiri foe dem Kehatiet soema. Nanga lot, dem manpikin foe da priester Aäron disi ben de foe dem Leviet soema ben kisi tien-na-drie foto komopo foe da famiri foe Juda nanga da famiri foe Simeon nanga da famiri foe Benjamin.


Tokoe wi si dati Gado ben wroko so dati dem verschillende groepoe na ini dem Leviet soema ben kisi difrenti presi.  Dem priester ben kisi 13 foto foe dem kondre foe Juda, Simeon nanga Benjamin, dem kondre krosibei na Silo en moro lati, krosibei da tempel na Jerusalem.
  5. En dem tra Kehatiet soema ben kisi tien foto nanga lot komopo foe da famiri foe Efraïm nanga da famiri foe Dan nanga da hafoe famiri foe Manasse.


Dem tra pisi foe da famiri foe Kehat ben kisi foto disi ben de pikinso moro farawe, na ini Efraim, Dan nanga da hafoe famiri foe Manasse disi ben tan na da noord foe Efraim.
  6. Nanga lot dem Gersoniet soema ben kisi tien-na-drie foto komopo foe da famiri foe Issakar, da famiri foe Aser, da famiri foe Naftali, nanga da hafoe famiri foe Manasse na ini Basan.


Da famiri groepoe foe Gerson ben de pikinso moro farawe na da noord nanga Aser, Naftali, Issakar, en ook toe na abrasei foe da Jordaan liba na ini da kondre foe Manasse na ini Basan.
  7. Dem Merariet soema ben kisi twalfoe foto komopo foe dem famiri foe Ruben, nanga da famiri foe Gad, nanga da famiri foe Zebulon.


So srefi wi si dati moro hipi foe dem Marariet famiri groepoe ben de na abrasei foe da Jordaan liba, ma wantoe foe dem ben de na ini da famiri foe Zebulon.
  8. En dem Israëliet soema ben gi dem Leviet soema dem foto disi nanga dem weigron nanga lot so leki MASRA ben komanderi nanga da anoe foe Mozes.

  9. Dem nem foe dem foto disi dem ben gi foe da famiri foe dem pikin foe Juda nanga da famiri foe dem pikin foe Simeon ben de:

  10. Na dem Aäroniet soema foe da famiri foe Kehat, disi de wan foe dem groepoe foe dem Leviet soema, disi ben kisi da fosi lot;

  11. En dem ben gi dem da foto foe Arba, da tata foe Anok; dati de Hebron, tapoe da bergi foe Juda, nanga hem weigron lontoe;

  12. Ma dem pranigron foe da foto nanga hem dorpoe dem ben gi kaba na Kaleb, da manpikin foe Jefunne, foe hem sa abi dem.


Hebron, disi ben de wan foe dem fri-foto, ben moesoe tron da foto foe dem Leviet soema, en a ben kom wan foto foe dem priester srefi.  Ma Kaleb nanga hem famiri ben kisi dem gron nanga dem dorpoe lontoe da foto.
  13. Na so dem ben gi Hebron na dem manpikin foe da priester Aäron, da fri-foto foe da kiriman nanga hem weigron, Libna nanga hem weigron, 

  14. Nanga Jattir nanga hem weigron, nanga Estemoa nanga hem weigron, 

  15. Nanga Cholon nanga hem weigron, nanga Debir nanga hem weigron,

  16. Nanga Aïn nanga hem weigron, nanga Jutta nanga hem weigron, nanga Bet-Semes nanga hem weigron; negi foto disi ben komopo foe dem toe famiri disi.

  17. En foe da famiri foe Benjamin; Gibeon nanga hem weigron, Geba nanga hem weigron,

  18. Anatot nanga hem weigron, nanga Almon nanga hem weigron; fo foto.

  19. Da heri nomroe foe dem foto foe dem Aäroniet soema, dem priester, ben de tien-na-drie foto nanga dem weigron.


Dja wi feni dem nem foe dem foto disi ben de foe dem priester srefi.
  20. En dem tra famiri foe dem Kehatiet soema, dem Leviet soema disi ben libi abra ben kisi dem foto nanga lot komopo foe da famiri foe Efraïm.

  21. Dem ben kisi Sichem, da fri-foto foe dakiriman, nanga hem weigron na tapoe da bergi foe Efraïm, nanga Gezer nanga hem weigron,

  22. Nanga Kibsaïm nanga hem weigron, nanga Bet-Choron nanga hem weigron; fo foto.

  23. En foe da famiri foe Dan; Elteke nanga hem weigron, Gibbeton nanga hem weigron;

  24. Ajjalon nanga hem weigron, Gat-Rimmon nanga hem weigron; fo foto.

  25. En foe da hafoe famiri foe Manasse; Taänak nanga hem weigron nanga Gat-Rimmon nanga hem weigron; toe foto.

  26. Da heri nomroe foe dem famiri foe dem tra Kehatiet soema ben de tien foto nanga dem weigron.


So srefi wi abi dem nem foe dem tra foto foe dem Kehatiet soema dja.  Sichem, disi ben de wan fri-foto, ben de foe dem.
  27. Dem Gersoniet soema foe da famiri foe Levi ben kisi foe da hafoe famiri foe Manasse: Golan, da fri-foto foe dem kiriman na ini Basan nanga hem weigron, nanga Beëstera nanga hem weigron; toe foto.

  28. En foe da famiri foe Issakar: Kisjon nanga hem weigron, Daberat nanga hem weigron,

  29. Jarmut nanga hem weigron, En-Gannim nanga hem weigron; fo foto.

  30. En foe da famiri foe Aser: Misal nanga hem weigron, Abdon nanga hem weigron,

  31. Chelkat nanga hem weigron, nanga Rechob nanga hem weigron; fo foto.

  32. En foe da famiri foe Naftali: Kedes, da fri-foto foe da kiriman na ini Galilea nanga hem weigron, Chammot-Dor nanga hem weigron, nanga Kartan nanga hem weigron; drie foto.

  33. Da heri nomroe foe dem foto disi dem Gersoniet soema na dem famiri ben kisi ben de tien-na-drie foto nanga dem weigron.


Dem Gersoniet soema ben kisi dem foto disi de skrifi dja, en wan foe dem, Kedes, ben de wan fri-foto.
  34. Da famiri foe dem Merariet soema disi ben de dem tra Leviet soema, ben kisi foe da famiri foe Zebulon: Jokneam nanga hem weigron, nanga Karta nanga hem weigron,

  35. Dimna nanga hem weigron, Nahalal nanga hem weigron; fo foto.

  36. En foe da famiri foe Ruben: Beser nanga hem weigron, nanga Jasa nanga hem weigron,

  37. Kedemot nanga hem weigron, nanga Mefaät nanga hem weigron; fo foto.

  38. Moro fara, foe da famiri foe Gad; Ramot, da fri-foto foe da kiriman na ini Gilead nanga hem weigron, nanga Machanaïm nanga hem weigron,

  39. Chesbon nanga hem weigron, Jazer nanga hem weigron; dem ben de fo foto.

  40. Ala dem foto disi dem Merariet soema ben kisi, disi ben de wan tra famiri foe dem Leviet soema. Dem ben kisi twalfoe foto nanga lot.


Dem Merariet soema ben kisi da fri-foto foe Ramot-Gilead.
  41. Da heri nomroe foe dem foto foe dem Leviet soema disi ben de na mindri foe dem Israëliet soema ben de fo tenti na aiti foto nanga dem weigron.

  42. Dem foto ben de da foto srefi nanga da weigron lontoe hem; so a ben de nanga ala dem foto.

  43. En MASRA ben gi Israël da heri kondre disi A ben sweri foe gi dem tata foe dem; dem ben wini hem, en dem ben go libi drape.

  44. En MASRA ben gi dem rostoe na ala sei so leki Hem ben sweri gi dem tata foe dem; no wan foe dem feanti ben tanapoe agensi dem; MASRA ben gi ala dem feanti foe dem na ini dem makti.

  45. No wan foe dem boen pramisi disi MASRA ben meki gi Israël ben de disi no ben kom pasa so; ibriwan foe dem ben kom pasa so.


Noiti Gado misi mofo.  Noiti Gado pramisi wan sani ma tokoe a no doe so leki A pramisi.  Wi si dja dati Gado ben hori Hem woortoe foedoe ibri sani disi A ben pramisi, en A ben gi dem famiri rostoe.

Jozua 22
Ruben, Gad nanga Manasse abra da Jordaan go na oost
  1. Dan Jozua ben kari dem Rubeniet soema, nanga dem Gadiet soema, nanga da hafoe famiri foe Manasse kom,

  2. En a ben taki gi dem taki: Oen ben hori ala dem komanderi disi Mozes, da dinari foe MASRA, ben gi oen, en oen ben arki na mi stem na alasani disi mi ben komanderi oen.

  3. Oen no ben libi oen brada dem foeroe dei te leki tide, ma oen ben hori da komanderi foe MASRA oen Gado.

  4. En now MASRA oen Gado ben gi oen brada rostoe so leki A ben pramisi dem kaba; foe dat'ede oen kan drai go baka na oen tenti nanga oen kondre disi de foe oen, disi Mozes, da dinari foe MASRA, ben gi oen na da tra sei foe da Jordaan liba.


Jozua ben prisiri foe taigi dem 2 ½ famiri disi ben abra da Jordaan liba foe jepi feti dati dem ben doe alasani disi dem ben pramisi foe doe, dem ben hori dem komanderi foe Mozes, da dinari foe MASRA, en now dem de fri foe go baka na dem famiri nanga dem kondre.
  5. Ma loekoe boen foe hori da komanderi nanga da wet disi Mozes, da dinari foe MASRA, ben komanderi oen; foe oen sa lobi MASRA oen Gado, en foe waka na ini ala Hem pasi, en foe hori ala Hem komanderi, en foe hori oensrefi krosibei na Hem, foe dini Hem nanga oen heri hati nanga oen heri sieli.

  6. So Jozua ben blesi dem, en a ben seni dem gowe; en dem ben go na dem tenti.


So srefi, Jozua ben gi dem wan bigi waarskow dati dem moesoe loekoe boen dati dem no moesoe komopo foe MASRA, ma dati dem moesoe hori ala Hem komanderi na ini da toekomst.
  7. Now Mozes ben gi Basan na wan hafoe foeda famiri foe Manasse; ma Jozua ben gi wan pisi foe da erfenis na da west sei foe da Jordaan na da tra hafoe foe Manasse na mindri foe dem brada. En di Jozua ben seni dem go na dem tenti, Jozua ben blesi dem toe.

  8. En a ben taki gi dem taki: Drai go baka na oen tenti nanga foeroe goedoe, nanga foeroe kaw, nanga sorfoe, nanga gowtoe, nanga kopro, nanga isri, en nanga foeroe krosi; prati dem winisani foe oen feanti nanga oen brada.


Dem fetiman ben tjari foeroe goedoe go baka na ini dem kondre foe prati nanga dem tra brada na da tra sei foe da Jordaan liba.
  9. En dem Rubeniet soema, dem Gadiet soema, nanga da hafoe famiri foe Manasse ben drai go baka, en dem ben komopo libi dem Israëliet soema na Silo disi de na ini da kondre foe Kanaän, en dem ben waka go na da kondre foe Gilead, da kondre disi dem ben kisi nanga da woortoe foe MASRA na da anoe foe Mozes.

  10. En di dem ben kom na dem kaba-pisi foe da kondre foe Kanaän, na da Jordaan liba, dem Rubeniet soema, nanga dem Gadiet soema nanga da hafoe famiri foe Manasse ben bouw wan bigi altari foe si na sei da Jordaan.


Di dem ben kom na da Jordaan liba, dem man foe dem 2 ½ famiri ben bouw wan bigi altari tapoe da grens foe da kondre.
  11. En dem Israëliet soema ben jere taki: Loekoe, dem Rubeniet soema nanga dem Gadiet soema nanga da hafoe famiri foe Manasse ben bouw wan altari na sei da kondre foe Kanaän, na sei da Jordaan liba, pe dem Israëliet soema kan abra.

  12. En di dem Israëliet soema ben jere disi, da heri komakandra foe dem Israëliet soema ben kom makandra na Silo foe go feti nanga dem.


Di da woortoe foe san dem 2 ½ famiri ben doe ben doro baka na Israel, dem tra famiri ben kom makandra na Silo foe feti agensi dem brada.
  13. En dem Israëliet soema ben seni Pinechas, da manpikin foe Eleasar, da priesterfoe go taki nanga dem Rubeniet soema, nanga dem Gadiet soema, nanga da hafoe famiri foe Manasse, na ini da kondre foe Gilead.

  14. En dem ben seni tien fesiman go, wan fesiman foe ibriwan foe dem famiri foe Israël foe go nanga hem, ibriwan foe dem ben de wan hedeman foe da oso foe dem tata foe dem na mindri foe dem doesoen foe Israël.


Israel ben seni 10 man go nanga Pinechas, da manpikin foe da hoge-priester, foe taki nanga dem 2 ½ famiri foe si foe san’ede dem ben doe so wan sani.
  15. En dem ben kom na dem Rubeniet soema, nanga dem Gadiet soema, nanga da hafoe famiri foe Manasse, na da kondre foe Gilead, en dem ben taki gi dem taki:

  16. So da heri komakandra foe MASRA de taki: Sortoe sondoe na disi di oen ben meki agensi da Gado foe Israël, bikasi tide oen ben drai komopo foe waka na MASRA baka, bikasi oen ben bouw wan altari so dati tide oen kan feti agensi MASRA?

  17. Da sondoe na Peor ben de toemoesi pikin gi wi, alwasi wi no ben kom krin foe hem te leki tide, alwasi wan pesti-siki ben de na mindri foe da komakandra foe MASRA?

  18. Oen moesoe drai tide, komopo foe waka na MASRA baka? En efoe tide oen feti agensi MASRA, dan a sa de so dati tamara A sa abi hatibron na tapoe da heri komakandra foe Israël.


Dem Israeliet ben tjari wantoe klagi kom.  Dem ben bribi dati dem 2 ½ famiri ben opo wan altari foe kom na ini competitie foe da altari na Silo.  Na so wan fasi dem kan fadon na ini afgodrei, en di dem ben doe so wan moksi sani na Peor, 24.000 soema ben dede.  En dem sori dati dan da hatibron foe Gado no sa fadon tapoe dem man nomo, ma tapoe da heri komakandra foe Israel.
  19. Tokoe, efoe da kondre disi oen abi kaba no de krin, dan abra kom na ini da kondre foe MASRA, pe da tabernakel foe MASRA de tan, en kom libi na wi mindri, ma no feti agensi MASRA efoe feti agensi wi, leki fa oenben bouw wan tra altari gi oensrefi disi no de da altari foe MASRA wi Gado.

  20. A no de so dati Achan da manpikin foe Zerach ben doe sondoe en a ben teki da floekoe sani, en da hatibron (foe Gado) ben fadon na tapoe da heri komakandra foe Israël? A no ben de da man dati wawan disi ben lasi libi bikasi foe hem sondoe.


Dan dem ben taki abra da sondoe foe Achan, disi ben hori da floekoe sani gi hemsrefi, en fa da hatibron foe Gado ben kom tapoe heri Israel.  Dem ben taki dati efoe dem no feni dati da kondre de krin, dan demsrefi sa gi dem moro kondre na da tra sei foe da Jordaan liba, alwasi disi sa meki ala dem tra famiri abi pikinso minder gron.
  21. Dan dem Rubeniet soema nanga dem Gadiet soema nanga da hafoe famiri foe Manasse ben piki baka gi dem fesiman foe dem doesoen soema foe Israël taki:

  22. MASRA Gado foe dem gado, MASRA Gado foe dem gado, A sabi, en Israël sa sabi toe. Efoe wi ben feti efoe doe sondoe agensi MASRA, (dan no verloesoe wi tide.)

  23. Efoe wi ben bouw wan altari gi wisrefi foe drai komopo foe waka na MASRA baka, efoe foe meki bron-ofrandi nanga njanjan-ofrandi na tapoe, efoe foe meki vrede-ofrandi na tapoe, dan meki Gado srefi koti kroetoe;


Dem 2 ½ famiri ben piki baka na wan moi fasi.  Dem ben kari tapoe da Gado foe Israel leki wan getuigi efoe dem ben abi da bedoeling foe seti wan altari foe bron ofrandi na hem tapoe.
  24. Ma foe troe, wi ben doe hem bikasi wi ben frede foe disi: Kande na ini dem dei na wi fesi, oen pikin sa taki gi wi pikin taki: San oen abi foe doe nanga MASRA Gado foe Israël? 

  25. Bikasi MASRA ben meki da Jordaan liba wan kaba-pisi na mindri foe wi nanga oen, oen Rubeniet soema nanga oen Gadiet soema; oen no abi wan sani foe doe nanga MASRA; so fasi oen pikin sa meki wi pikin foe dem no frede MASRA moro.


Dem ben sori dati dem ben meki da altaribikasi dem ben frede dati moro lati dem pikin sa taki dati dem no abi te maak nanga da Gado foe Israel, en so srefi dem pikin foe dem tra famiri sa taki da srefi sani, en dem ben wani voorkom dati.
  26. Foe dat'ede wi ben taki: Meki wi bouw wan altari gi wisrefi, no foe bron-ofrandi, en no foe meki ofrandi na tapoe;

  27. Ma foe a sa de wan getuigi na mindri foe wi nanga oen nanga wi bakatem pikin, foe wi kan dini MASRA, en kom na Hem fesi nanga wi bron-ofrandi nanga wi slakti-ofrandi nanga wi vrede-ofrandi. Dan oen pikin no sa taki gi wi pikin na dem dei na wi fesi taki: Oen no abi wan sani foe doe nanga MASRA.

  28. Moro fara wi ben taki: Te soema sa taki gi wi efoe wi bakatem pikin na dem dei na wi fesi dati wi kan piki hem taki: Loekoe da prenki foe da altari foe MASRA, disi wi tata ben meki, no foe bron-ofrandi efoe slakti-ofrandi, ma a de wan getuigi na mindri foe wi nanga oen.

  29. Gado moesoe kibri wi foe feti agensi MASRA, en drai tide komopo foe waka na MASRA baka, foe bouw wan altari foe meki bron-ofrandi, foe njanjan-ofrandi, en foe slakti-ofrandi na presi foe da altari foe MASRA wi Gado disi de na fesi foe Hem tabernakel.


Dem ben sori da tori moro duidelijk dati da altari de wan getuigi gi dem pikin, en dem pikin foe dem tra famiri toe, foe sori dati da famiri foe Israel de wan, alwasi sortoe sei foe da Jordaan liba dem tan.  Dem no ben wani meki wan foutoe na fesi foe Gado foe meki ofrandi tapoe da altari kwet’kweti.
  30. En di Pinechas da priester nanga dem fesiman foe da komakandra, nanga dem fesiman foe dem doesoen foe Israël disi ben de nanga hem ben jere dem woortoe foe dem Rubeniet soema nanga dem Gadiet soema nanga da hafoe famiri foe Manasse, dem ben abi prisiri.

  31. En Pinechas, da manpikin foe Eleazar da priester ben taki gi dem Rubeniet soemananga dem Gadiet soema nanga dem Manassiet soema taki: Tide wi si dati MASRA de na wi mindri, bikasi oen no ben meki da sondoe disi agensi MASRA; now oen ben verloesoe dem Israëliet soema komopo foe da anoe foe MASRA.


Pinechas, da manpikin foe da hoge-priester, ben prisiri foe jere fa dem man ben piki baka, en so srefi ala dem tra man ben prisiri toe.  En a ben taki dati disi ben de wan bewijs dati MASRA de na mindri foe Israel.
  32. En Pinechas da manpikin foe Eleazar da priester nanga dem fesiman ben drai baka foe dem Rubeniet soema nanga dem Gadiet soema komopo foe da kondre foe Gilead, go na dem Israëliet soema na da kondre foe Kanaan foe tjari dem woortoe go baka.

  33. En da sani ben gi dem Israëliet soema prisiri; en dem Israëliet soema ben blesi Gado, en dem no ben prakseri foe go agensi dem na feti, foe figi da kondre pe dem Rubeniet soema nanga dem Gadiet soema ben tan poeroe.


A ben de wan prisiri woortoe disi dem ben tjari go baka na dem folkoe na ini Israel, en dem ben prisiri dati dem no ben abi foe go feti agensi dem brada.
  34. En dem Rubeniet soema nanga dem Gadiet soema ben kari da altari Ed; bikasi a sa de wan getuigi na wi mindri dati MASRA de Gado.


Dem Rubeniet nanga dem Gadiet soema ben kari da altari nanga da nem Ed, disi wani taki getuigi, bikasi a ben de wan getuigi dati dem ben bribi tapoe da libilibi Gado, MASRA.

Jozua 23
Dem laasti rai foe Jozua
  1. En a ben pasa so dati wan langa tem baka da tem disi MASRA ben gi Israël rostoe foe ala dem feanti lontoe dem, dan Jozua ben kom owroe nanga foeroe jari.


Jozua ben tan na libi 110 jari, so srefi leki Jozef.  Da tori disi de wan sjatoe tem fosi a bendede.
  2. En Jozua ben kari heri Israël kom, dem nanga dem gransoema nanga dem fesiman nanga dem kroetoeman nanga dem ofsiri, en a ben taki gi dem taki: Mi de owroe; mi abi foeroe jari.


Fosi, Gado ben taigi Jozua dati a ben kom owroe, ma now Jozua srefi sabi so.
  3. En oen ben si alasani disi MASRA oen Gado ben doe nanga ala dem folkoe disi foe oen ede; bikasi MASRA oen Gado  srefi ben feti gi oen.

  4. Loekoe, mi ben prati dem folkoe disi de tan abra nanga lot gi oen foe de wan erfenis gi oen famiri, bigin na da Jordaan liba nanga ala dem natie disi mi ben koti poeroe, te leki da bigi zee na west.

  5. En MASRA oen Gado srefi sa jagi dem komopo foe oen fesi, poeroe dem na oen ai; en oen sa kisi dem kondre so leki MASRA oen Gado ben pramisi oen.


Jozua ben membre dem san Gado ben doe na dem tra folkoe foe dem ede.  A no ben froisi dem, ma a ben figi dem poeroe bikasi foe dem afgodrei.  Gado srefi ben feti gi dem so dati dem ben kan wini ibri folkoe, en Gado ben gi dem wan erfenis foe da Jordaan liba go miti da bigi zee.  Dem ben kisi da kondre disi Gado srefi ben pramisi dem.
  6. Foe dat'ede abi dek'ati foe hori en foe doe alasani disi de skrifi na ini da boekoe foe da wet foe Mozes, foe oen no drai na sei, na da letianoesei efoe da kroektoeanoesei.

  7. Foe oen no sa go na mindri foe dem folkoe disi de tan abra na oen mindri; no taki da nem foe dem gado efoe sweri nanga dem; no dini dem efoe boigi oensrefi gi dem.


Bikasi foe san Gado ben doe gi dem, demsrefi  moesoe loekoe boen dati dem no komopo foe san skrifi na ini da wet foe Mozes foe go na wan sei efoe da tra sei.  Dem no moesoe moksi nanga dem folkoe, efoe taki abra da nem foe dem gado, efoe meki wan sweri nanga dem, efoe dini dem gado na iniwan sortoe fasi.
  8. Ma hori faste na MASRA oen Gado so leki oen ben doe te leki tide.

  9. Bikasi MASRA ben jagi bigi tranga folkoe poeroe na oen fesi; en foe oen, no wan soema ben man tanapoe agensi oen te leki tide.


Dem moesoe hori tranga na MASRA, a bikasi A ben poeroe moro tranga foto komopo na dem fesi.
  10. Wan man foe oen sa jagi wan doesoen; bikasi MASRA oen Gado srefi de feti gi oen, so leki A ben pramisi oen kaba.

  11. Foe dat'ede loekoe boen nanga oensrefi, foe oen lobi MASRA oen Gado.


Dem no abi foe broko hede efoe dem abi man nofo, bikasi efoe Gado de nanga dem, wan man kan jagi wan doesoen feanti, bikasi Gado srefi feti gi dem.
  12. Noso efoe na iniwan fasi oen drai baka, en hori oensrefi na dem tra folkoe disi tan abra, dem disi de tan na oen mindri, en oen sa trow nanga dem, en go na ini na dem, en dem sa kom na ini na oen;

  13. Dan sabi foe troe dati MASRA oen Gado no sa jagi dem folkoe poeroe na oen fesi moro; ma dem sa de trapoe nanga titei gi oen, nanga wipi na ini oen sei, nanga maka na ini oen ai te leki oen sa dede komopo foe da boen kondre disi MASRA oen Gado ben gi oen.


Wan bigi probleem sa pasa efoe dem bigin foe moksi nanga dem folkoe disi de na dem mindri.  Fosi joe sabi, dem kan bigin foe trow nanga dem, en dem sa loeroe dem en broko dem saka nanga dem falsi gado te leki dem sa komopo foe da moi kondre bikasi Gado no sa feti gi dem moro.
  14. Loekoe, tide mi sa go na da pasi foe heri grontapoe; en oensrefi sabi na ini oen heri hati en na ini oen heri sieli dati no wan sani ben pori foe ala dem boen sani disi MASRA oen Gado ben taki foe oen; alasani ben kom pasa nanga oen, en no wan sani ben mankeri foe dem.

  15. Foe dat'ede a sa pasa so dati leki ala dem boen sani ben kom na oen tapoe disi MASRA oen Gado ben pramisi oen; so srefi MASRA satjari ala dem ogri sani kom na oen tapoe te leki A sa figi oen poeroe foe da boen kondre disi MASRA oen Gado ben gi oen.

  16. Te oen ben broko da akkorderi foe MASRA oen Gado disi A ben komanderi oen, en oen ben go dini tra gado, en oen ben boigi kindi gi dem; dan da hatibron foe MASRA sa faja agensi oen, en es'esi oen sa dede komopo foe da boen kondre disi A ben gi oen.


Gado ben gi dem da pramisi kondre, en A ben hori ibriwan foe dem pramisi disi A ben meki dem.  Ma so srefi, Gado ben pramisi foe strafoe dem efoe dem no hori en doe alasani disi Gado ben taigi dem foe doe.  En so leki Gado ben jagi dem feanti komopo foe da kondre, so srefi Gado sa poeroe dem komopo foe da kondre toe.

Jozua 24
  1. En Jozua ben kari ala dem famiri foe Israël kom makandra na Sichem, en a ben kari dem gransoema foe Israël kom, nanga dem hedeman, nanga dem kroetoeman, nanga dem ofsiri, en dem ben kom na fesi foe MASRA.


Moro lati, Jozua ben kisi ete wan kans foe taki nanga da folkoe, en so a ben kari dem bigi man foe da kondre kom na Sichem.
  2. En Jozua ben taki gi da heri pipel taki: So MASRA Gado foe Israël de taki: Oen tata ben libi na da tra sei foe da (Eufraat) liba na bakatem; Terach, da tata foe Abraham en da tata foe Nachor; en dem ben dini tra gado.

  3. En Mi ben teki oen tata Abraham komopo foe da tra sei foe da floedoe, en Mi ben tjari hem kom na ini da heri kondre foe Kanaän, en Mi ben meki hem pikin kom foeroe, en Mi ben gi hem Isaak.


Jozua ben bigin foe taki abra da geschiedenis foe Israel, en fa Gado ben kari Abraham komopo foe da tra sei foe da Eufraat liba foe kom na Kanaan, en foe da geboorte foe Isaak.
  4. En Mi ben gi Isaak, Jakob nanga Esau, en Mi ben gi da bergi Seïr na Esau foe hem sa abihem; ma Jakob nanga dem pikin foe hem ben go na Egypti.


Gado srefi ben gi da bergi Seir (Edom) na Esau nanga dem bakatem pikin foe hem, en A ben gi pasi foe Jakob foe go na Egypti.
  5. Mi ben seni Mozes go toe, hem nanga Aäron, en Mi ben seni pesti-siki go na tapoe Egypti, so leki Mi ben doe na dem mindri; en baka dati Mi ben tjari oen komopo.

  6. En Mi ben tjari oen tata komopo foe Egypti; en oen ben kom na da zee, en dem Egypti soema ben lon na baka dem tata foe oen nanga dem asiwagi nanga dem asiman te leki da Schelfzee.


Gado srefi taki dati A ben seni Mozes nanga Aaron go na Egypti, en dati A ben doe wondroewroko foe poeroe dem komopo foe da kondre, en foe abra da Redi Zee.
  7. En di dem ben krei na MASRA, A ben poti doengroe na mindri foe oen nanga dem Egypti soema, en A ben soengoe dem na ini da zee, en A ben tapoe dem; en oen ai ben si san Mi ben doe na ini Egypti; en oen ben libi na ini da woestijn wan langa pisi tem.


Gado srefi ben wini dem Egypti soema na ini da zee, en dem ben go na ini da woestijn wan 40 jari so.
  8. En Mi ben tjari oen kom na ini da kondre foe dem Amoriet soema disi ben libi na da tra sei foe da Jordaan liba; en dem ben feti nanga oen; en Mi ben gi dem na ini oen anoe foe oen sa abi dem kondre foe dem, en Mi ben figi dem poeroe na oen fesi.


Gado srefi ben tjari da folkoe kom na ini da kondre, en Gado srefi ben gi dem folkoe abra na ini dem anoe.
  9. Dan Balak, da manpikin foe Sippor, da kownoe foe Moab, ben opo feti agensi Israël, en a ben seni kari Bileam, da manpikin foe Beor, foe kom floekoe oen;

  10. Ma Mi no ben arki na Bileam, en foe dat'ede a ben blesi oen ete. Da so Mi ben verloesoe oen komopo foe hem anoe.


Gado no ben arki na Bileam da tovroeman, maGado ben kenki hem floekoe tron wan blesi, en A ben poeroe Israel komopo foe hem anoe.
  11. En oen ben abra da Jordaan, en oen ben kom na Jericho; en dem mansoema foe Jericho ben feti agensi oen, nanga dem Amoriet soema, nanga dem Perizziet soema, nanga dem Kanaäniet soema, nanga dem Hethiet soema, nanga dem Girgasiet soema, nanga dem Chiwwiet soema, nanga dem Jebusiet soema, en Mi ben gi dem abra na oen anoe.

  12. Mi ben seni waswasi go na oen fesi disi ben jagi dem komopo foe oen fesi, dem toe kownoe foe dem Amoriet soema; ma dati no ben pasa nanga oen howroe en nanga oen bo.


A ben de da wroko foe Gado toe dati dem ben wini dem sebi folkoe na da sei foe Kanaan.  Gado ben seni was’wasi na dem mindri foe jagi dem komopo foe da kondre.  A no ben de nanga soso dem bo nanga howroe, ma Gado ben feti.
  13. En Mi ben gi oen wan kondre disi oen no ben wroko foe abi, nanga foto disi oen no ben bouw, en oen libi na dem ini, en dem druivi-djari nanga dem olijfbon disi oensrefi no ben prani, ma tokoe oen njan foe dem.


Gado ben gi dem wan kondre nanga foeroe goedoe disi demsrefi no ben abi foe bouw efoe prani.
  14. Now foe dat'ede oen moesoe frede MASRA, en dini Hem nanga krin hati nanga waarheid; en trowe dem tra gado disi oen tata ben dini na da tra sei foe da floedoe, en na ini Egypti, en dini MASRA. 


San dem moesoe doe?  Dem moesoe dini MASRA nanga wan krin hati.  Dem moesoe trowe dem falsi gado disi dem ben abi na ini Ur foe dem Chaldeer soema, efoe Egypti, en dini soso MASRA.
  15. En efoe oen prakseri dati a de ogri foe dini MASRA, dan tide verkisi soema oen sa dini; dem gado disi oen tata ben dini di dem ben de na da tra sei foe da (Eufraat) liba, efoe dem gado foe dem Amoriet soema, disi ben abi da kondre pe oen de libi now; ma foe minanga mi oso, wi sa dini MASRA.


Now Jozua ben gi dem wan bigi toto.  A taki dati demsrefi moesoe verkisi soema dem wani dini - efoe dem falsi gado foe da Eufraat liba, efoe di foe dem Amoriet soema, efoe MASRA.  Ma alwasi sortoe soema dem verkisi, a sa dini MASRA, en hem oso sa dini MASRA toe.  Kande trawan no sa waka na hem baka, ma a sabi dati hem famiri sa doe so.
  16. En da pipel ben piki taki: Gado moesoe kibri wi foe wi noiti libi MASRA foe dini tra gado;

  17. Bikasi MASRA wi Gado; A ben tjari wi nanga dem tata foe wi komopo foe da kondre foe Egypti, foe da katibo oso, en A ben doe dem bigi marki dati na wi fesi, en A ben kibri wi na ala dem pasi wi ben waka, en A ben kibri wi na mindri foe ala dem folkoe di wi ben pasa;

  18. En MASRA ben jagi ala dem folkoe poeroe na wi fesi, dem Amoriet soema disi ben libi na ini da kondre; foe dat'ede wi sa dini MASRA toe; bikasi A de wi Gado.


Da folkoe ben taki overduidelijk dati dem sa dini MASRA (Jehova), bikasi dem ben si ala dem bigi sani disi A ben doe gi dem kaba.  Dem no sa dini wan tra gado kwet’kweti, ma soso MASRA.
  19. En Jozua ben taki gi da pipel taki: Oen no man dini MASRA, bikasi A de wan santa Gado; A de wan djaroesoe Gado; A no sa gi oen ogridoe nanga oen sondoe pardon.

  20. Efoe oen libi MASRA foe dini dem tra gado, dan A sa drai lontoe en strafoe oen, en A sa figi oen poeroe baka da tem dati A ben doe boen nanga oen.


Jozua ben gi dem wan bigi waarskow.  A ben sori dem dati efoe dem dini MASRA, A de wan djaroesoe Gado, en efoe dem drai lontoe libi Hem foe wan tra gado, dan A sa figi dem poeroe.
  21. En da pipel ben taki gi Jozua taki: Nono; ma wi sa dini MASRA.

  22. Dan Jozua ben taki gi da pipel taki: Oen de getuigi agensi oensrefi dati oen ben verkisiMASRA foe dini Hem. En dem ben piki taki: Wi de getuigi.


Alwasi Jozua ben waarskow dem, da folkoe ben taki dati dem sa dini MASRA, en no wan tra gado.  En dem ben taki dati dem de getuigi dati dem ben meki so wan akkorderi, efoe so wan besroiti.
  23. Now foe dat'ede a ben taki: Teki oen vreemde gado disi de na oen mindri trowe, en seti oen hati na MASRA Gado foe Israël.

  24. En da pipel ben taki gi Jozua taki: Wi sa dini MASRA wi Gado, en wi sa gi jesi na Hem stem.


A gersi dati dem soema ben abi vreemde gado nanga dem ete, en so Jozua taigi dem dati dem moesoe trowe dem falsi gado.  En dem ben taki dati dem sa gi jesi.
  25. So Jozua ben meki wan akkorderi nanga da pipel da dei dati, en a ben meki wan wet nanga komanderi na ini Sichem gi dem.  

  26. En Jozua ben skrifi dem woortoe disi na ini da boekoe foe da wet foe Gado, en a ben teki wan bigi ston, opo hem na ondro wan eikbon disi ben de na sei da santa presi foe MASRA.


Da heri folkoe ben meki wan akkorderi nanga Jozua da dei dati, en dem ben skrifi da wet na ini Sichem.
  27. En Jozua ben taki gi da heri pipel taki: Loekoe, da ston disi sa de wan getuigi gi wi; bikasi a ben jere ala dem woortoe foe MASRA disi A ben taki nanga wi; foe dat'ede a sa de wan getuigi gi oen, foe oen no libi oen Gado.

  28. So Jozua ben gi da pipel pasi foe gowe, ibri man na hem erfenis.


Jozua ben opo wan bigi ston na ondro wan eikbon leki wan getuigi foe membre dem da akkorderi dati dem ben meki, en dan a ben seni dem gowe na dem oso.
Da dede foe Jozua
  29. En a ben pasa so baka dem sani disi dati Jozua, da manpikin foe Nun, da dinari foe MASRA ben dede; a ben de wan hondronanga tien jari owroe.

  30. Dem ben beri hem na da kaba-pisi foe hem erfenis na Timnat-Serach na tapoe da bergi foe Efraïm disi de na da noord sei foe da bergi Gaäs.


Dem ben beri Jozua na ini da kondre foe Efraim.  Wi no sabi efoe dem ben hori low gi hem efoe no.
  31. En Israël ben dini MASRA ala dem dei foe Jozua nanga ala dem dei foe dem gransoema disi ben libi moro langa leki Jozua, en disi ben sabi ala dem wroko foe MASRA disi A ben doe gi Israël.


Israel ben dini Gado doro da libi foe Jozua, ma ook toe doro da libitem foe dem gransoema disi ben de nanga hem.
  32. En dem ben beri dem bonjo foe Jozef disidem Israëliet soema ben tjari komopo foe Egypti; dem ben beri dem na ini Sichem na da pisi gron disi Jakob ben bai foe dem manpikin foe Hemor, da tata foe Sichem foe wan hondro pisi sorfoe; en a ben tron da erfenis foe dem pikin foe Jozef.

  33. En Eleazar, da manpikin foe Aäron, ben dede en dem ben beri hem na tapoe wan bergi disi ben de foe hem manpikin Pinechas na da bergi foe Efraïm.

Wi leisi abra toe beri moro.  Dem ben teki dem bonjo foe Jozef, disi ben dede ongeveer 300 jari so na fesi, en dem ben beri hem bonjo na ini da srefi bergi-olo foe Abraham, Isaak, Jakob nanga dem frow.  En dem ben beri da di foe toe hoge-priester, Eleasar, da manpikin foe Aaron, en Pinechas, hem manpikin, ben tron hoge-priester na hem presi.

